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1. HammeHOBaHMe JUCHUIIINHBI
International activity of Firms and Banks under conditions of WTO

2. MecTo IMCHHUILIMHBI B CTPYKTYpeE 00pa30BaTeIbHOM NMPOrpaMMBbI

JlucuumniauHa BXOAUT B 00s3aTenbHy0 YacTh bioka « b.1 » oOpa3oBarenbHON IporpaMMBI [0 HANIPaBICHUSIM
MOATOTOBKH (CMEIUATBLHOCTSIM):

Hanpagsnenue: 38.03.01 Dxonomuka

HaIpaBJIECHHOCTh MEXTyHAPOIHBIN OU3HEC



3. [lnanupyembie pe3y/ibTaThl 00y4eHUs M0 AUCHUILINHE

B pesynbrare ocBoenus nucuuiuivabl International activity of Firms and Banks under conditions of
WTO y o0yyaromerocs 10JKHbI OBITh CPOPMUPOBAHBI CIICAYIONINE KOMITIETEHIIUH:

38.03.01 DxoHOMUKa (HANMPaBIESHHOCTH : MeXTyHapOIHBIN OM3HEC)
YK.1 CnocobeH ocyliecTBIATh MOUCK, aHATN3 U CUHTE3 WH()OPMAaLIUU, TPUMEHSATh CUCTEMHBIN MOAXO0A TS
paszpeleHust IpoOJIEMHBIX CUTYyalui
Nupukaropsbl
YK.1.1 OcymiecTBasieT MOUCK HH(DOPMAITUHU, TPOU3BOJIUT KPUTHUECKYIO OLICHKY HAJIEKHOCTH €€
HUCTOYHUKOB
YK.2 Criocoben onpeaensTh Kpyr 3aj1a4d B paMKax MOCTABJICHHON 1IN M BRIOUPATh CIIOCOOBI UX PEIICHMUSI,
UCXOJS U3 UMEIOIIMXCS PECYPCOB U OIpaHUYEHUM
HNuaukaTopsl
YK.2.1 ®opmynupyeT 3aaa4uu, UCX0/1 U3 TOCTABIEHHOM LIEIH
YK.4 CniocobeH ocyliecTBIATh AEI0OBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO HA PYCCKOM M MHOCTPAHHOM S3bIKaX B YCTHOH U
MUCbMEHHON (hopmax
HNuaukaropsl
YK.4.1 OcyuecTBisieT JeI0BYy0 KOMMYHHUKAIIMIO, IPAMOTHO ¥ apIYMEHTUPOBAHHO CTPOUT YCTHYIO U
IIMCbMEHHYIO pe4b Ha PYCCKOM M MHOCTPAaHHOM SI3bIKax
YK.4.3 [Ipencrapnser pe3yabTaThl ASSITEIbHOCTU Ha IMyOIMYHBIX MEPONPUATHIX B YCTHOU U
MUCbMEHHON (hopmax
OIIK.1 criocoOHOCTh MOHUMATh 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHSA SKOHOMHYECKOI CUCTEMBI U OPUEHTHUPYSCH Ha
HUX Mpeanaratb 000CHOBAHHbBIE OPraHU3alMOHHO-YTIPaBICHUECKHUE PEIICHUS B paMKaX CBOEM
npodeccnoHaNbHOM e TeNbHOCTH
OIIK.3 BrnaneTs 6a30BBIMU 3HAHUSIMHU B 00JIACTH MAaTEMATHKH, CIIOCOOHOCTh MPUMEHATH UX B
npodeccnoHaNbHOM e TEeNbHOCTH
OIIK.6 rOTOBHOCTb K Y4aCTHIO B IIPOBEACHUHN HAYYHBIX UCCIEA0OBAHUI
IIK.1 ciocobHOCTh COOMPATh U aHATU3UPOBATH UCXOJIHBIE TAHHBIC, HEOOXOUMBIE ISl pacyeTa
SKOHOMUYECKUX U COLIMAIbHO-3KOHOMMYECKUX MOKa3aTelel, XapaKTepu3yIoLUX JesITeIbHOCTb
XO3SIICTBYIOIIUX CYOBEKTOB
IIK.11 cnocoOHOCTh KPUTHUYECKH OLIEHUBATh MpeJiaraéMble BApUaHThl YIPAaBIECHYECKUX PELLIECHUH,
pa3pabarbIBaTh 1 0OOCHOBBIBATH MPEUIOKEHUS 110 UX COBEPUICHCTBOBAHUIO C YIETOM KPUTEPUEB COIIMATIBHO-
HKOHOMHYECKON A(PPEKTUBHOCTH, PUCKOB H BO3MOKHBIX COIIMATBHO-3KOHOMUYECKUX MOCIEICTBUI
IIK.2 criocoOHOCTh Ha OCHOBE THUIIOBBIX METOAMK U ACUCTBYIONIEH HOPMAaTHBHO-TIPABOBOI 0a3bl
paccunuThIBaTh 3KOHOMHUYECKHE U COLUAIBHO-DKOHOMUYECKHE IT0KA3aTEIH, XapaKTEPU3YIOLIUE EATENbHOCTh
XO3AUCTBYIOIIUX CYObEKTOB
ITK.3 ciocoOHOCTH BBITIOJIHATH HEOOXOJUMBIE JJI1 COCTABIICHUS SdKOHOMUYECKHUX Pa3/IeNioB IJIAaHOB
pacueTsl, 000CHOBBIBATh UX U MPEJCTABIATH PE3yIbTaThl PA0OTHI B COOTBETCTBUH C MPUHSITHIMU B OPTaHU3AIIUN
CTaHAapTaMHU



4. O0beM U coJepkaHue TUCHUTITHHBI

HanpaBﬂeHm[ MNOATr0TOBKH

38.03.01 DxoHoMUKa (HAapaBICHHOCTh: MeXayHapoIHbINH OHU3HEC)

¢opma o0yuenus

(ak.4ac.)

O4YHast
NeNe TpumecTpoB, 8
BbI/ICJICHHBIX /151 U3y4Y€eHUS
AUCHUILIUHBI
O0beM TMCUMILINHBI (3.€.) 4
O0beM TMCUMILVINHBI (AK.4aC.) 144
KonTakTHas padora ¢ 56
npemnojaasareseM (ak.4ac.),
B TOM YHCJIe:
IIpoBenenue JJeKIUOHHBIX 28
3aHATHH
IIpoBenenne NpakTHYECKHUX 28
3aHATHI, CEMMHAPOB
CamocTrosiTesbHasi padoTa 88

@®opMbI TEKYLLIET0 KOHTPOJISI

Bxoanoe tectupoBanue (1)
3amuiiaeMoe KOHTpoJibHOe Meporpusitie (1)
HtoroBoe koHTposibHOE MeponpusTue (1)
[TuceMenHO€ KOHTpOsIbHOE MeponpusTue (1)

DopMbI IPOMEKYTOUHOM
arrecTaumu

Ok3aMmeH (8 TpumecTp)




5. AHHOTHpOBaHHOC OonmucaHue CoaAcpKanusd pasacjaoB U TEM TUCHUIIJIHHBI

International activity of Firms and Banks under conditions of WTO
International activity of Firms and Banks under conditions of WTO

BxoaHO#l KOHTPOJIb
The test checks the student's residual knowledge.

BBeneHue B MeKIyHAPOIHYIO AeATeNbHOCTH (pupM U 6aHkoB B ycaoBusix BTO. Introduction to the
international activities of firms and banks under conditions of WTO
The concept, categories and content of international economic relations. General characteristics of the system of
international economic relations. Foreign economic relations of the country in the international economic
relations system. The WTO at the present stage: the organizational and legal basis, fundamental principles, main
functions The procedure for accession to the WTO. WTO as successor to GATT.

I'noGanu3zanus MesKIYHAPOIHBIX OTHOIEHUH M 3KOHOMUKH B yciaoBusax BTO. Globalization of
international relations and economy under conditions of WTO
Globalization of the world economy: concept, reasons, driving forces. Obligations of the country in the
economic and banking spheres after joining the WTO. World markets for goods, services and international
technological exchange in the context of globalization. International economic integration and regionalization in
the context of the WTO.

®uHaHCOBBIN M BaJIOTHBIN pbIHKH B ycaoBusix BTO. Financial and foreign exchange markets under
conditions of WTO
Foreign exchange market and international monetary system in the context of globalization. World financial
markets in the context of the WTO. Direct investment in the system of international economic relations under
the WTO conditions.

I'no6aabHbIe MpodJiemMbl AesiTeqbHOCTH (upMm u 6ankoB B ycjaoBusix BTO. Global problems of the
activities of firms and banks under conditions of WTO
The role of the state in the context of globalization and the WTO. Socio-economic aspects of globalization and
their impact on international economic relations in the context of the WTO. Features of the impact of
globalization on countries with different levels of development in the context of the WTO. Regional aspects of
international economic relations in the context of the WTO. Russia in the system of international economic
relations in the WTO. Goals and objectives of Russia's foreign economic policy in the context of the WTO and
the regulation of its foreign economic activity.



6. MeToanueckue YKa3aHus /151 00yYaIOUIMXCH 10 OCBOCHHIO JUCIHUIIIHHBI

OcBoeHme JUCIUIUIMHBI TPeOYeT CUCTEMATHYECKOT0 U3YUEHHUs BCEX TEM B TOM IOCIIE0BATEIBHOCTH, B
KaKoW OHM yKa3aHbl B paboueil mporpamme.

OcCHOBHBIMU BUAAMH y4€OHOU pabOTHI ABJISIOTCS ay IUTOpPHBIE 3aHATUA. VX 1ensb - pacmmputh 6a3oBbie
3HaHUA 00yYaIOIIKXCs 10 OCBAMBAEMOM AUCLHUIIIIMHE U CUCTEMY TEOPETHUECKUX OPUEHTHPOB IS
HOCJIEAYIOIEro 6osee riry00Koro OCBOSHHUs IIPOrpaMMHOT0 MaTepualia B X0/1€ CaMOCTOSATEIbHOM PaboOTHI.
OOyuaronieMycst BAXKHO IOMHHUTb, YTO KOHTaKTHas1 paboTa ¢ mpernoaBaTeneM 3(h(HEeKTUBHO TOMOTAET eMy
OBJIa/IETh MMPOTPaMMHBIM MaTepUaioM Ojarogaps pacCTaHOBKE HEOOXOIUMBIX aKLIEHTOB U yAECPIKaHUIO
BHUMAaHMS MHTOHAIIMOHHBIMH MOJTYJISIIIUSIMH TOJIOCA, A TAKXKE MOAKIIIOUYCHUEM ayAHO-BH3YalbHOTO MEXaHU3Ma
BOCIIPUATHS HHPOPMALIUY.

CamocrodTenbHas paboTa MpecienryeT ClIeAyIoHe Heu:

— 3aKpEeIUIEHNE U COBEPIIEHCTBOBAHUE TEOPETUUECKUX 3HAHHUM, TIOTYYEHHBIX Ha JIGKLIMOHHBIX 3aHATHAX;

- (hopMupoBaHKE HaBBIKOB MOATOTOBKU TEKCTOBOW COCTABIIAOLIEH HHpOpMALUK y4eOHOTO U HAy4YHOTO
Ha3HAYEHUs JUIsl pa3sMELCHHs] B PA3JINYHBIX MH(POPMALMOHHBIX CUCTEMAX;

- COBEPIIIEHCTBOBAHUE HABBIKOB [TOMCKA HAYYHBIX MyOIMKaluil 1 00pa30BaTENIbHBIX PECYPCOB,
pa3MeleHHbIX B cetn HTepHeT;

- CAMOKOHTPOJIb OCBOEHUS IIPOrPaMMHOI0 MaTepHaa.

Ooyuatomiemycst HEOOXOAUMO MOMHUTB, YTO PE3YJIbTAaThl CAMOCTOSTENIFHON paOOThl KOHTPOIUPYIOTCS
MIPEeroIaBaTeNIeM BO BPEMSI IIPOBEICHHSI MEPOTIPUSATHIA TEKYIIETO KOHTPOJIS M YUUTHIBAIOTCS TIPH
IIPOMEKYTOYHON aTTECTaLUN.

Ooyuatonmmces ¢ OB3 1 nHBaNMMI0B MPEIOCTaBIAETCS BO3MOXKHOCTh BbIOOpa (popM nmpoBeeHust
MEPONPUATHIA TEKYIIIETO KOHTPOJIS, aTbTEPHATUBHBIX (OpMaM, MPEAyCMOTPEHHBIM pabodel MporpaMMoii
aucuuIuinHel. [IpegycmarpuBaeTcss BO3SMOXKHOCTD YBEJTMUEHUS B Ipejienax | akaJeMHUuecKoro yaca BpeMeHH,
OTBOJIMMOTO Ha BBIIIOJIHEHUE KOHTPOJIBHBIX MEPOIIPUATHI.

ITponetypa onieHMBaHUS Pe3yJIbTATOB 00YUEHHS MHBAJIUAOB U JIUI C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMU
3JI0POBbsI [0 JUCLUIUIMHE MPEeIyCMaTPUBAET MPeA0CTaBIeHUE HHPOpMaLH B (popMax, aTanTHPOBAHHBIX K
OIPaHUYEHUSM UX 310pPOBbS U BOCIIPUATHSA HHPOPMALIUY.

ITpu npoBeieHNH TEKYyIEro KOHTPOJI IPUMEHSIOTCS OLIEHOUHBIE CPEACTBA, 00eCIeUnBaroLIe nepeaavy
nH(popMalnu, OT 00yyaroLIerocs K IpernoaaBaTesio, C y4eToM ICUX0(PU3N0IOTHYECKUX 0COOEHHOCTEN
3I0POBBST O0YJAFOIITIXCS.

7. llepedyeHb y4eOHO-MeTOAMYECKOT0 00ecTiedeH s AJIsl CAMOCTOSAITEIbHOM PadoThI
o0y4aromuxcs o JUCIUIINHE

[Ipu camocTosTeNbHON paboTe 00yUaIOMIUMCS CIETYET UCIOIB30BaTh!

— KOHCIIEKTHI JIEKITHIL,

— JINTEPATypy U3 MEePEYHSI OCHOBHOU U JOTOJTHUTEIHHOM Y4eOHOH TUTEpaTyphl, HEOOXOIUMOMN ISt
OCBOCHMS TUCIUIUIUHBI (MOJTYJIST);

— TEKCT JIEKIUN Ha SJIEKTPOHHBIX HOCUTEISX;

— pecypchl HH()OPMAITMOHHO-TEIIEKOMMYHHUKAITMOHHOH ceTn "MHTepHeT", HEOOXOAMMBIE JIIST OCBOCHUS
JTUCIUTUIUHBL,

— JIMIIEH3UOHHOE U CBOOOIHO pacpOCTpaHIEMOE MPOrpaMMHOE 00eCTIeUeHNEe U3 TIEPEUHSs
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, UCIIOJIb3YEMbIX IIPHU OCYIIECTBICEHUH 00pa30BaTeIbHOrO MpoIecca mno
JUCIUIUINHE;

— METOAMYECKHE yKa3aHUs i1 00y4arOIIUXCs 0 OCBOSHUIO AUCIUILTUHBIL.



8. IlepeyeHb OCHOBHOM M IONOJTHUTEILHON Y4eOHOH JTUTEPATYyPHI
OcHoBHas:

1. Niels P. Petersson, Stig Tenold, Nicholas J. White. Shipping and Globalization in the Post-War Era.
Contexts, Companies, Connections. Palgrave Macmillan, Cham, 2019. eBook ISBN 978-3-030-26002-6. Tekct
anekTpoHHbIU. https://link.springer.com/book/10.1007/978-3-030-26002-6

2. Paul Dobrescu. Development in Turbulent Times. The Many Faces of Inequality Within Europe. Springer,
Cham. 2019. eBook ISBN 978-3-030-11361-2. TekcT 37€KTPOHHBIH.
https://link.springer.com/book/10.1007/978-3-030-11361-2

JdomosHuTeIbHAS:

1. Lutz Kruschwitz. "Stochastic Discounted Cash Flow" / Lutz Kruschwitz, Andreas L&#246;ffler // U3a-Bo:
Springer.- 2020. - 241 p. ISBN 978-3-030-37081-7 [DnexTpoHHBI pecypc].
https://link.springer.com/book/10.1007/978-3-030-37081-7

2. Mehmet Huseyin Bilgin, Hakan Danis, Ender Demir, Ugur Can. Financial Environment and Business
Development.Proceedings of the 16th Eurasia Business and Economics Society Conference. Springer, Cham,
2016, ISBN 978-3-319-39919-5. [DnektponHsIii pecypc]. https://link.springer.com/book/10.1007/978-3-319-
39919-5



9. Ilepeuenn pecypcoB cetu UHTEpHET, HEOOXOAUMBIX /IJII OCBOCHHUSA TUCIUILINHBI

www.stats.gov.cn National Bureau of Statistics of China

www.nber.org/papers.html National Bureau of Economic Research

https://www.wto.org/ World Trade Organisation

https://www.imf.org/ru/Home International Monetary Fund

http://www.worldbank.org/ The World Bank

https://www.worldbank.org/en/about/what-we-do/brief/ibrd nternational Bank for Reconstruction and
Development

http://www.scopus.com/http://www.scopus.com/ Scopus

http://www.oxfordjournals.org/ Oxford Journals

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j& q=&esrc=s&source=web&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUK
Ewi0poX2ifnvAhXowosKHVWHDZQQFjAAegQIAhAD&url=https%3A%2F%2Fwww.webofknowledg
e.com%2F&usg=AOvVaw2mBO0OxYK4lyhLU Sxfxfztr Web of Science
10. Ilepeyenb HHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIOJIb3YeMbIX MPH OCYIIeCTBJIEHUH
00pa30BaTeJIbHOI0 MPOLECcCa MO IUCUUILIHHE

O6pazoBaTenbHBIN nporiecc no auciuiinHe International activity of Firms and Banks under conditions
of WTO npennosnaraer uCHoOIb30BaHUE CIEAYIONIEr0 IPOrpaMMHOro obecrneyeHus: 1 UH(POpMalMOHHBIX
CIIPaBOYHBIX CUCTEM:

1) Presentation materials (slides on the topics of lectures);

2) on-line access to the Electronic Library System (ELS);

3) access to the electronic information and educational environment of the university;
4) Internet services and electronic resources.

List of required licensed and (or) free software:

1. An application that allows you to view and play media content of PDF files;

2. Office suites of applications.

[Tpu ocBoeHMM MaTepHalia U BHIMTOJHEHHS 3aIJaHHH TT0 JUCIUTUIMHE PEKOMEHYETCs HCTIOJIh30BaHNE
MaTepuasoB, pa3MelIeHHbIX B JImunbix kabuHeTax ooyuaromuxcss ETUC [ITHUY (student.psu.ru).

[Ipu opranu3anuu TUCTaHIMOHHON paOOTHI M IPOBEJACHHUH 3aHATHN B PEKUME OHJIAWH MOTYT
HCIOJIb30BATHCA:

cucteMa BuIeoKoH(pepeHIIcBs3u Ha ocHoBe miatdopmer BigBlueButton (https://bigbluebutton.org/).

cuctema LMS Moodle (http://e-learn.psu.ru/), koTopas moanepKuBaeT BO3MOKHOCTh UCIIOJIb30BAHUS
TCKCTOBBIX MAaTCPUAJIOB U Hp@SGHT&HHﬁ, ayJuo- U BUJICOKOHTCHT, a TaK K€ TCCThI, IPOBEPACMBIC 3a/IaHN,
3aJJaHus JJ11 COBMECTHOI paboThI.

cuctema tectupoBanus Indigo (https://indigotech.ru/).



11. Onucanue MaTepHAJIbLHO-TEXHUYECKOI 0a3bl, HE0OX0AMMOM AJIs1 OCYIIeCTBJICHUS
00pa30BaTeJBHOI0 NpoLecca 1o JMCUHILINHE

The material and technical base is provided by the availability of:

1. Lectures - An auditorium equipped with presentation equipment (projector, screen, computer / laptop) with
appropriate software, chalk (s) or marker board.

2. Seminar-type classes (seminars, workshops) - Auditorium equipped with presentation equipment (projector,
screen, computer / laptop) with appropriate software, chalk (s) or whiteboard.

3. Current control - Auditorium equipped with presentation equipment (projector, screen,

computer / laptop) with appropriate software, chalk (s) or whiteboard.

4. Independent work - An auditorium for independent work, equipped with computers with the ability to connect
to the Internet, provided with access to the electronic information and educational environment of the university.
The premises of the Scientific Library of Perm State National Research University.

The premises of the PSU scientific library to ensure independent work of students:

1. Scientific and bibliographic department, building 1, room. 142. Equipped with 3 personal computers with

access to local and global computer networks.

2. Reading room of humanitarian literature, bldg. 2, room. 418. Equipped with 7 personal computers with access
to local and global computer networks.

3. Reading room of natural literature, building 6, room. 107a. Equipped with 5 personal computers with access
to local and global computer networks.

4. Department of Foreign Literature, building 2 room. 207. Equipped with 1 personal computer with access to
local and global computer networks.

5. Library of the Faculty of Law, building 9, room 4. Equipped with 11 personal computers with access to local
and global computer networks.

6. Reading room of the Faculty of Geography, building 8, room. 419. Equipped with 6 personal computers with
access to local and global computer networks.

All computers installed in the premises of the scientific library are equipped with the following software:
ALT Linux operating system;
Office suite Libreoffice.

Reference and legal system "ConsultantPlus"



[Tomemenus Hayunoi 6uomuorexku [ITHUY mist oGecnieuerHust caMoCTOSITEIbHON PaboThl 00yYarOIIMXCS:

1. Hayuno-6ubnuorpadudeckuii otaen, kop.l, ayn. 142. O6opynoBan 3 nepcoHaIbHBIMH KOMIIBIOTEPA C
JOCTYTIOM K JIOKaJIbHOM U T1100aIbHONW KOMIIBIOTEPHBIM CETSIM.

2. YuranbpHblil 321 TyMaHUTApHOU JIUTEPATYphl, KopIl. 2, aya. 418. O0opyaoBaH 7 nepcoHaibHbIMU
KOMIIBIOTEPAMH C JOCTYIOM K JIOKaJbHOW U T7100a1bHONH KOMIIBIOTEPHBIM CETSIM.

3. YuTanbHbIN 3a11 €CTECTBEHHON IUTEpaTyphl, Kopi.6, aya. 107a. O6opyaoBaH 5 nepcoHaIbHbIMU
KOMIIBIOTEpPAMH € JOCTYIOM K JIOKaJbHOW U T7100a1bHON KOMIIBIOTEPHBIM CETSIM.

4. Otnen MHOCTPAHHOM JHUTEpaTyphl, Kopm.2 aya. 207. O6opynoBan 1 nepcoHaIbHBIM KOMIIBIOTEPOM C
JOCTYTIOM K JIOKQJIBHOM U II100aJIbHON KOMITBIOTEPHBIM CETSIM.

5. bubnmoreka ropuanyeckoro ¢akynpTera, Kopn.9, ayn. 4. O6opyaosana 11 nepcoHaabHBIMU
KOMIIBIOTEPAMH C IOCTYIIOM K JIOKaJIbHOM U I7T00AIbHOM KOMIIBIOTEPHBIM CETSM.

6. UuranbHblii 3a1 reorpaduyeckoro gaxyiabTera, Kopi.8, aya. 419. O6opyaoBaH 6 nepcoHaIbHBIMU
KOMITBIOTEPAMH € JOCTYTIOM K JIOKaJbHOW U TT100aTbHONH KOMIBIOTEPHBIM CETSIM.

Bce koMmbloTephl, yCTAaHOBIICHHBIE B IOMEIICHUAX HAYYHONH OMOIMOTEKH, OCHAIICHBI CIIETYIOIIUM
MIPOTrpaMMHBIM 00€CTICUeHUEM:

Omneparmonnas cuctema ALT Linux;

Oducnpiii maket Libreoffice.

CnpaBouno-npaBoBas cucrema «Koncynprantlmrocy»



®oHbI OLIEHOYHBIX CPEACTB IS ATTECTAIUH MO TUCHHILTHHE
International activity of Firms and Banks under conditions of WTO

I[lnannpyembie pe3yabTaThl 00y4eHHsl 0 TUCHUILINHE IS GOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUM.
NuaukaTopbl M KPpUTEPUU UX OLleHMBAHUS

OIIK.3

BJIa/1eTh 0230BLIMHU 3HAHUSIMH B 00J1aCTH MATEMATHKH, CIIOCOOHOCTH NIPUMEHSTH UX B
npogeccuoHaIbHON 1eATeJbHOCTH

Komnerenuus IInanupyemsle pe3yJibTaThl Kpurtepun oneHnBanus pe3yjbTaToB
(MHAUKATOP) o0y4eHust o0y4eHust
OIIK.3 3HaeT OCHOBHBIE DKOHOMHYECKHE HeynosiierBopureJ

BJIAAETH 0a30BBIMH
3HaHUSAMHU B 00JaCTH
MaTEeMaTHKH,
CIIOCOOHOCTh PUMEHSTh
UX B PO eCCUOHATIBHON
JeSITeIbHOCTH

MOKa3aTeNH, UCIIOJIb3yEMBIE JIs
OLICHKH MOTEeHIIHAaJa
MEXIYHAPOJAHON TOPTOBIIH;
YMeer onpenensarsb
1eJ1ecO000pPa3HOCTh
MCIIOJIb30BaHUS TOIXOISAIINX
MoKa3aTesei;

Bnaneer 6a30BbIMU 3HAHUAMU
JUISl pacu€TOB 3KOHOMHUYECKHUX
MOKa3aTellel, UCIOJIb3yEMBIX ITPU
OIIEHKE MTOTeHIMana
MEKIyHapOAHON TOPTOBJIH.

Knows the main economic
indicators used to assess the
potential of international trade;
Knows how to determine the
appropriateness of the use of
suitable indicators;

Possesses basic knowledge for
calculating economic indicators
used in assessing the potential of
international trade.

He 3HaeT 0CHOBHBIE 5KOHOMHYECKUE
II0Ka3aTelId, HE YMEET ONPENEIIATh
1e1ecoo0pa3HOCTh UX UCIIOIB30BAHMS U HE
BJIajieeT 6a30BBIMU 3HAHUSMU JJI PACUETOB
SKOHOMHUYECKHX NOKA3aTeNIeH, UCIIOJIb3yEMBIX
IIPU OLICHKE NOTEHIMAJIa MEKyHAPOAHON
TOPrOBJIU

Does not know the main economic indicators,
does not know how to determine the
appropriateness of their use and does not have
basic knowledge for calculating economic
indicators used in assessing the potential of
international trade

YnoBj1eTBOPUTEIbH
3HaeT HEKOTOPbIE SIKOHOMUYECKUE TTOKA3aTelH,
HE YMEET OINpPENesTh 1eJIeCO00pPa3HOCTh UX
HCIIOJB30BaHMs U BiajeeT 0a30BLIMU 3HAHUSIMH
JUIS PacueTOB SKOHOMHYECKHX TOoKa3aTeliel, Ha
MTOBEPXHOCTHOM YPOBHE, TAKXKE JIOIMyCKaeT
KPUTHUYECKHE OIIMOKY B pacyeTax

Knows some economic indicators, does not
know how to determine the appropriateness of
their use and has basic knowledge for
calculating economic indicators, at a superficial
level, also makes mistakes in calculations
Xopoio
3HaeT OCHOBHBIC YKOHOMHYECKHE TTOKA3aTEIH,
YMEET OIPEIENATh IeTIeCO00Pa3HOCTh UX
WCIIOJIb30BAaHUS M BJIaJiceT Oa30BBIMU
3HAHUSIMH I PACYCTOB SKOHOMUYCCKUX
MoKa3arteJsieii, UCIOJIb3YEMbIX MIPU OLICHKE
MOTEHI[MAJIa MEXIyHAPOHON TOPTOBIIH, HO
JIOMYCKAeT HECYIIECTBCHHBIC OIUOKH B




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

Xopomuo
pacueTax

Knows the main economic indicators, knows
how to determine the appropriateness of their
use and has basic knowledge for calculating
economic indicators used in assessing the
potential of international trade, but makes minor
errors in calculations

OT1iu4HO
3HaeT OCHOBHbIE SKOHOMHUYECKHE MTOKA3aTeNH,
yMEET ONpPEeNeNsITh LeIeco00pa3HOCTh UX
WCIIOJIb30BaHUs U BIIaJieeT 0a30BbIMU
3HAHUSMH IS PACUETOB SKOHOMHYCCKHX
IIOKa3aTeNIel, UCIIOIb3YEMBIX ITPU OLICHKE
MOTEHIIMAaIa MEeXKIYHAPOTHOW TOPTOBIU

Knows the main economic indicators, knows
how to determine the appropriateness of their
use and has basic knowledge for calculating
economic indicators used in assessing the
potential of international trade

OIIK.6

IrOTOBHOCTD K YYAaCTHIO B IPOBCACHHUN HAYYHBIX I/ICCJ'IEIIOBaHI/Iﬁ

Komnerenuus IInanupyembie pe3yjbTaThl Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
(MHAUKATOP) o0y4eHust o0y4eHust
OIIK.6 3HaeT OCHOBHBIE 3JIEMEHTHI HeynoBierBopureJ

TOTOBHOCTH K YYaCTHIO B
MIPOBEACHUHN HAYUYHBIX
HUCCIIEIOBAHUN

CTPYKTYpbI HAyYHOTO
WCCIIEI0BAHMS

YMeeT onpenensiTh He0OX0AUMBbIe
JUTSL ICTIOJIB30BAHUST DJIEMEHTBI
CTPYKTYPbI HAYYHOTO
MCCJICI0BAHUS

Bunaneer naBbikamMu poBeICHUS
HAy4HOT'O UCCIIEOBaHUS

Knows the basic elements of the
structure of scientific research

Is able to determine the elements
of the structure of scientific
research necessary for use
Possesses the skills of conducting
scientific research

He 3HaeT 0OCHOBHBIE JIEMEHTBI CTPYKTYPbI
HAy4HOT'0 MCCIIEN0BaHUs

He ymeer onpenensite He0OX0AuMbIE AT
MCIOJIb30BAaHUS 3JIEMEHTBI CTPYKTYpPbl HAyYHOTO
UCCIIeI0BaHUS

He Brnageer HaBbIKaMM NIPOBECHUS HAYYHOTO
UCCIIEI0BaHUS

Does not know the basic elements of the
structure of scientific research
Doesn't know how to define the elements of the
research structure necessary for use
Does not have the skills to conduct scientific
research

YaoBaerBopuTeabH
3HaeT OCHOBHBIE 3JIEMEHTHI CTPYKTYPBI
Haquoro HCCICIOBAHUS




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

YnoBj1eTBOPUTEbH
He ymeer onpenensate HEOOXOAMMBIE ISt
WCII0JIb30BaHUS 3JIEMEHThI CTPYKTYPbl HAYUYHOI'Q
HCCIIeJOBaHUS
Bnameer HaBbIkamMu MpOBEICHUS HAYYHOTO
HCCIIEA0BAHMS HA TIOBEPXHOCTHOM YPOBHE

Knows the basic elements of the structure of
scientific research
Doesn't know how to define the elements of the
research structure necessary for use
Has the skills to conduct scientific research at a
superficial level

Xopoio
3HaeT OCHOBHBIE 3JIEMEHTHI CTPYKTYPhI
HAyYHOTO MCCIIEI0BAHUS
YMeeT onpenensiTh HeOOXOIUMBIE TSI
HCIIOJIb30BaHMS DJIEMEHTHI CTPYKTYPBI HAYYHOI'Q
HUCCICOOBaHUsA, HO ,Z[OHYCKaeT HCCYH_ICCTBGHHBIC
OIIINOKHU
Brnageet HaBbIKaMu POBEACHUSI HAYYHOTO
UCCIIEIOBaHMS, HO HYK/IaeTCs B MOJICKAa3Kax

Knows the basic elements of the structure of
scientific research
Knows how to determine the elements of the
structure of scientific research necessary for use,
but makes minor mistakes
Has the skills to conduct scientific research, but
needs hints

OTtau4dHo
3HaeT OCHOBHBIC YJICMEHTHI CTPYKTYPBI
HAy4YHOTO MCCIIEIOBAHUS
YMeeT onpenensiTh HeOOXOIUMBIE TSI
WCTIOJIb30BAHUS DJIEMEHTBI CTPYKTYPBI HAYIHOT'Q
HCCIIEIOBAHUS CAMOCTOSTCIILHO
Brnageer HaBbIKaMu TIPOBEACHHSI HAYIHOTO
HCCIICIOBAHUS CAMOCTOSITCIILHO

Knows the basic elements of the structure of
scientific research

Is able to determine the elements of the structure
of scientific research, necessary for use,
independently

Has the skills to conduct scientific research




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3yJbTaThl
o0yueHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

OT1an4yHO
independently

OIIK.1

CIOCOOHOCTH MOHUMATH 3AaKOHOMEPHOCTH PA3BUTHA IKOHOMHUYECKOH CHCTEeMbI H OPUEHTHUPYSICh
HA HUX NpeiaraTb 000CHOBAHHbIE OPraHU3aIMOHHO-YNIPaBJIeHYEeCKUEe PellleHus1 B paMKax cBoeil
npodeccuoHAIbHON e TeJbHOCTH

Komnerenuus ILnanupyemMsble pe3y/ibTaThl Kpurtepun oneHnBanus pe3yJibTaToB
(uHaHMKaTOP) o0y4eHUs o0y4eHus
OIIK.1 3HaeT 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS HeynosiaerBopure
CIIOCOOHOCTB ITIOHUMATh | SKOHOMUYECKOW CHCTeMbI cTpaH | He 3HaeT 3akOHOMEPHOCTHU pa3BUTHUS
3aKOHOMEPHOCTH VYMeer BbIIENATH 0011Iee U SKOHOMHUYECKON CUCTEMBI CTPaH
pa3BUTHA YaCTHOC B 3aKOHOMEPHOCTAX He ymeer BbIIENATH 00LIEE U YaCTHOE B

SKOHOMHUYECKON CUCTEMBI
U OPUEHTHPYSCh HA HUX
npeiaraTh
000CHOBaHHBIE
OpraHU3aIMOHHO-
yIpaBlieHYECKHE
peuIeHus B paMKax CBOEH
poQeCCHOHAIBHON
NIeATeTLHOCTH

Pa3BUTHUS SKOHOMHUYECKOM
CUCTEMBI

Brnazneer HaBbikamMu pa3paboTKu
000CHOBAaHHBIX OPraHU3AIIIOHHO-
YIIPABICHUYECKUX PEIICHU,
OCHOBAaHHBIX Ha yuyeTe
BBISIBJICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN
Pa3BUTHS SKOHOMHYECKON
CHUCTEMBI pa3HBIX CTpaH

Knows the patterns of
development of the economic
system of countries

Knows how to distinguish the
general and the particular in the
laws of development of the
economic system

Has the skills to develop well-
grounded organizational and
managerial decisions based on
taking into account the identified
patterns of development of the
economic system of different
countries

3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3BUTHUS IKOHOMUYECKON
CHUCTEMBI

He Brnageer HaBbIKaMH pa3pabOTKU
000CHOBAHHBIX OpPraHU3allMOHHO-
YIPaBIECHYECKUX PELIEHUI, OCHOBAHHBIX Ha
y4deTe BBISIBIIEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN Pa3BUTHUSA
HKOHOMHUYECKOW CUCTEMBI Pa3HbIX CTPaH

Does not know the patterns of development of
the economic system of countries
Doesn't know how to distinguish between the
general and the particular in the laws of
development of the economic system
Does not possess the skills to develop sound
organizational and managerial decisions based
on taking into account the identified patterns of
development of the economic system of
different countries

YaoBaerBopuTeabH
3HaeT 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUS
HKOHOMHUYECKOW CHCTEMBI CTPaH, HO
UCIIBITHIBACT CIIOKHOCTH B OOBSCHEHUH
YMeeT BbIIENATh 00I1Iee ¥ 9aCTHOE B
3aKOHOMEPHOCTSIX PA3BUTHS YKOHOMUYECKON
CHCTEMBI, HO JIOITyCKAaeT KPUTUUECKUE OLTHOKU
YacTU4HO BiajeeT HaBBIKAMHU Pa3paboTKH
00OCHOBaHHBIX OpraHU3aINOHHO-
YIPaBICHYSCKUX PELICHUH, OCHOBAaHHBIX Ha
y4eTe BBISBICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH Pa3BUTHS




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

YnoBj1eTBOPUTEbH
SKOHOMHUYECKON CUCTEMBI Pa3HBIX CTPaH

Knows the patterns of development of the
economic system of countries, but has difficulty
in explaining
Knows how to distinguish the general and the
particular in the laws of development of the
economic system, but makes critical mistakes
Partially npossesses the skills of developing
sound organizational and managerial decisions
based on taking into account the identified
patterns of development of the economic system
of different countries

Xopoio
3HaeT 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS
SKOHOMUYECKON CUCTEMBI CTPaH
YMeer BBIACNATH 00Iee U YaCTHOE B
3aKOHOMEPHOCTSAX Pa3BUTHS SKOHOMHUYECKOM
CHCTEMBI, HO JIOITYCKAeT HEeCYIIECTBEHHbIE
ommnoOKu
Bnaneet HaBbIkamMM pa3pabOTKU 0OOCHOBAHHBIX
OpraHU3aI[OHHO-YITPABICHUYECKUX PEIICHUH,
OCHOBAHHBIX Ha yYETE BBISIBIICHHBIX
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUSI SKOHOMHYECKOM
CHCTEMBI Pa3HBIX CTPaH, HO JOMYCKaeT
HECYIIECTBEHHBIE OIMOKHU B UX IPUMEHEHUH

Knows the patterns of development of the
economic system of countries
Knows how to distinguish the general and the
particular in the laws of development of the
economic system, but makes minor mistakes
Has the skills to develop sound organizational
and managerial decisions based on taking into
account the identified patterns of development
of the economic system of different countries,
but makes irrelevant mistakes in their
application

OT1iu4HO
3HaeT 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS
HKOHOMHYECKOW CUCTEMBI CTPaH
YMeer BBIIENATH 001ee U YaCTHOE B
3aKOHOMEPHOCTSX Pa3BUTHS SKOHOMUYECKOM
CHCTEMBI CAMOCTOSITEIILHO 1 6€3 OIMO0K




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

OT1au4Ho
Brnaneet HaBbIkamMH pa3pabOTKU 0OOCHOBAHHBIX
OpraHU3aI[IOHHO-YIIPABICHUECKUX PELICHUH,
OCHOBAHHBIX HA yY€T€ BbISBICHHBIX
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUS 3KOHOMUYECKON
CHCTEMBI Pa3HbIX CTPAH U HE JIOMyCKaeT
OLIMOOK MPH UX IPUMEHEHUH

Knows the patterns of development of the
economic system of countries

Knows how to distinguish the general and the
particular in the laws of development of the
economic system independently and without
errors

Possesses the skills of developing sound
organizational and managerial decisions based
on taking into account the identified patterns of
development of the economic system of
different countries and does not make mistakes
in their application

IIK.3

CMOCOOHOCTH BHINOJHATH HE00X0AMMbIE VISl COCTABJIEHHS IKOHOMUYECKHUX Pa3/1eioOB IIJIAHOB
pacyeTbl, 000CHOBBIBATH UX U MPEACTABJSATH Pe3yJbTAThl pA60THI B COOTBETCTBUM C
NPUHATHIMHA B OPraHU3alMU CTAHIAPTAMU

Komnerenuus IInanupyemsie pe3ybTaThl Kputepun oneHuBaHus pe3y1bTaTOB
(MHaUKaATOP) o0y4eHus o0y4eHusn
K.3 3HaeT CTaHAapThl OpraHU3alui U HeynosiaerBopure

CIIOCOOHOCTH BBITIOJIHATH
HEOOXO0UMBbIE AJIs
COCTaBIICHHSI
YKOHOMHYECKUX
paszesnoB IUIaHOB
pacdeTsl, 000CHOBBIBATH
WX U TPEJICTABIATH
pe3yabTaThl paboTHI B
COOTBETCTBUU C
MNPUHATBIMU B
OpraHH3aINH
CTaHJapTaMH

OCHOBHBIEC S KOHOMHYECKHE
pazJienbl JIaHOB

YMeeT 000CHOBBIBATH PacyeThl B
COOTBETCTBHUU C MIPUHITHIMU B
OpraHU3aIK CTaHIapTaMu
Bnaneet HaBbIKaMU
MIPEICTABJICHUS PE3yJIbTaTOB
pacyeToB B COOTBECTBHH C
HpI/IHSITBIMI/I B OpFaHI/ISaIII/II/I
CTaHJapTaMu

Knows the standards of
organizations and the main
economic sections of plans
Knows how to justify calculations
in accordance with the standards
adopted in the organization

He 3Haer crangapTsl opraHu3anuii 1 OCHOBHBIE
HKOHOMHYECKHUE Pa3/ieibl IIIaHOB

He ymeet 000CHOBBIBAaThH pacueTsl B
COOTBETCTBHUH C IPUHATHIMH B OpraHU3aLUN
CTaHJapTaMH

He Brnageer HaBbIKaMU IpeJICTaBICHUS
PE3yJIbTaTOB PacyeTOB B COOTBECTBUH C
NPUHATHIMU B OpPraHU3aliy CTaHJapTaMu

Does not know the standards of organizations
and the main economic sections of plans

Does not know how to justify calculations in
accordance with the standards adopted in the
organization

Does not have the skills to present the results of
calculations in accordance with the standards
adopted in the organization




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

Possesses the skills of presenting
the results of calculations in
accordance with the standards
adopted in the organization

YnoBj1eTBOPUTEbH
YacTU4HO 3HAET CTaHJAPTHI OpPraHU3aluil U
OCHOBHBIE Y)KOHOMUYECKUE Pa3/Ieibl IIJIaHOB
YacTuuHO yMeeT 000OCHOBBIBATh PACUYETHI B
COOTBETCTBHUHM C IIPUHATHIMU B OPTaHU3ALNN
CTaHJapTaMH, HO JOIyCKaeT KPUTHUECKHE
OILIMOKHU
YacTtnyHO BiazseeT HaBbIKaMH NIPEACTABICHUS
PE3yJIBTaTOB PACYE€TOB B COOTBECTBUU C
MPUHSTHIMU B OPTaHU3ALIUY CTaHIapTaMU

Partly knows the standards of organizations and
the main economic sections of plans

Partially knows how to justify calculations in
accordance with the standards adopted in the
organization, but makes critical errors

Partially possesses the skills of presenting the
calculation results in accordance with the
standards adopted in the organization

Xopomuo
3HaeT CTaHAapThl OPraHU3aLUN U OCHOBHbBIE
HKOHOMUYECKHUE pa3/iesbl IIAaHOB
YMmeeT 000CHOBBIBATH pacueThl B COOTBETCTBUU
C MIPUHATHIMU B OpraHU3alluy CTaHJapTaMu, HO
JIOITyCKaeT HECYIIECTBEHHbIE OIIMOKH
Yactuuao BJIaZICCT HAaBbIKaMU IMPEACTABIICHUA
PE3yJIbTaTOB PACYETOB B COOTBECTBUU C
MPUHATBIMHU B OpraHrU3allui CTaHAapTaMH

Knows the standards of organizations and the

main economic sections of plans

Knows how to justify calculations in accordance

with the standards adopted in the organization,

but makes minor mistakes

Partially possesses the skills of presenting the

calculation results in accordance with the

standards adopted in the organization
OTtim4yHoO

3HaeT cTaHAapThl OpraHU3alnui ¥ OCHOBHBIC

HYKOHOMHYECKHUE Pa3/ieibl IIIaHOB

YMeeT 000CHOBBIBAThH PACUEThl B COOTBETCTBHU

C IPUHATHIMU B OPTaHU3AIMH CTaHIAPTaMH, HE

JIOTTYCKaeT OIUOKH

Brnaneer HaBbIKaMu TIpeICTABIICHHUS




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

OT1an4yHO
pe3yIbTAaTOB PACUETOB B COOTBECTBUU C
MPUHATHIMU B OpraHU3AlMK CTAHIapTaMU U HE
JIOIyCKaeT OIIMO0K

Knows the standards of organizations and the
main economic sections of plans

Knows how to justify calculations in accordance
with the standards adopted in the organization,
does not make mistakes

Possesses the skills of presenting the results of
calculations in accordance with the standards
adopted in the organization and does not make
mistakes

IK.11

CIIOCOOHOCTh KPUTHYECKH OLICHUBATH NpejiaraeMble BADUAHTHI YIIPABJIEHYECKUX PeLIeHui,
paspadaTbIBaTh M 000CHOBBIBATH NPEAJI0KEHHS 10 MX COBEPIIEHCTBOBAHUIO € y4€TOM

KPHUTEpPHEB COLMATbHO-IKOHOMHYECKOM 3P (PeKTUBHOCTH, PUCKOB M BO3MOKHBIX COLMAJIbHO-
IKOHOMMYECKHUX MOCIeACTBHH

Komnerennus ILianupyembie pe3ybTaThbl Kpnrepnu oneHuBaHus pe3y/1bTaToOB
(MHaUKaTOP) o0y4eHus o0y4eHusn

K.11 3HaeT KpUTEPUU COLUATBHO- HeynosiaerBopurei

CIIOCOOHOCTb sKoHOMHUYECKOH 3 dextuBHOCTH | He 3HaeT KpuTepuu COLMAIbHO-9KOHOMUYECKOM

KPUTHYECKH OIICHUBATh
npeayiaraeMble BapHaHThI
YIPaBICHYECKUX
pernieHui, pa3padaTbiBaTh
1 000CHOBEIBATh
MIPETIOKEHUS 110 UX
COBEPIIICHCTBOBAHUIO C
Y4E€TOM KPHUTEPHUCB
COIUATILHO-
3KOHOMHUYECKOMH

3¢ (HEeKTUBHOCTH, PUCKOB
1 BO3MOYKHBIX
COIIUAILHO-
9KOHOMMYECKHX
OCIENCTBUN

YIPaBJICHYECKUX PEIICHUH B
00J1aCTH MEXTYHAPOTHOU
TOPTOBJIN

YMeeT KpUTHYECKUM OLICHUBATh
BapUaHTHI YIIPABICHYCCKU
penieHuit B obmactu
MEXIYHAPOJAHOU TOPTOBIIH C
Y4E€TOM KPUTEPHUEB COIUATBHO-
HKOHOMHYECKON 3PPEKTUBHOCTH,
PHCKOB M COLUATILHO-
SKOHOMMYECKUX ITOCICACTBHI
Brnaneer HaBbIKaMu pa3pabOTKH U
000CHOBaHUS MPENJIOKEHUH 110
COBEPIIICHCTBOBAHUIO
YIPaBJICHYECKUX PEIICHUH B
00J1aCTH MEXTYHAPOTHOU
TOPTOBJIM C YYETOM HX
COIHAITbHO-KOHOMHYSCKOM
3(PEeKTUBHOCTH, PUCKOB U
MOCCACTBHUI IJISI S KOHOMHUKHU

3G PEKTUBHOCTH yIPABICHYECKUX PEIICHUH B
00JIaCTH MEXTyHapOIHON TOPTOBIH

He ymeer kpuTuyecku OlleHUBATh BAPUAHTBI
yIpaBJIEHYECKU PELICHUH B 006acTu
MEX/yHapOAHOM TOPTOBIM C YUETOM KPUTEPHEB
COLMAJIBHO-9)KOHOMHYECKON AP PEKTUBHOCTH,
PHCKOB U COIIMAIIbHO-DPKOHOMHYECKHX
OCJIENCTBUN

He Bnaneer HaBbikamu pa3paboTKu U
000CHOBaHUS MPEIOKEHHH 110
COBEPIIEHCTBOBAHUIO YIPABICHUYECKUX
pelieHnii B 001acTi MeX1yHapOAHON TOPTrOBIH
C YYETOM HX COLIMAIbHO-3KOHOMHUYECKOMN

3¢ (HEeKTUBHOCTH, PUCKOB U MOCIEICTBUN st
HKOHOMHKH

Does not know the criteria for the socio-
economic efficiency of management decisions in
the field of international trade

Doesn't know how to critically evaluate options
for managerial decisions in the field of




Komnerenmnus I[nanupyembie pe3yJibTaThI Kpurtepun onennBanus pe3yjbTaToB
(MHAUKATOP) o0y4eHust o0y4eHust
Knows the criteria for the socio- HeynoBjieTBopures

economic efficiency of
management decisions in the field
of international trade

Is able to critically evaluate
options for managerial decisions
in the field of international trade,
taking into account the criteria of
socio-economic efficiency, risks
and socio-economic consequences
Has the skills to develop and
substantiate proposals for
improving management decisions
in the field of international trade,
taking into account their socio-
economic efficiency, risks and
consequences for the economy

international trade, taking into account the
criteria of socio-economic efficiency, risks and
socio-economic consequences
Does not possess the skills to develop and
substantiate proposals for improving
management decisions in the field of
international trade, taking into account their
socio-economic efficiency, risks and
consequences for the economy
YnoBaerBopuTebH
YacTuyHO 3HAET KPUTEPUHU COLIUATBHO-
AKOHOMHUYECKOH 2P (HEKTUBHOCTH
YIpaBJICHYECKUX PEIICHUH B 001acTH
MEXKyHAPOAHOU TOPTrOBIN
YMeeT KpUTUYECKH OLIEHUBATh BAPHAHTHI
YIPaBJIEHYECKH pELIEHUI B 00JaCTH
MEXTyHAPOJAHOM TOPTOBIIM C YIETOM KPUTEPHEB
COLIMAJIEHO-I)KOHOMHYECKON AP PEKTUBHOCTH,
PHCKOB U COIIMAIbHO-DKOHOMHYECKHX
MOCJIEJICTBHM, JOMyCKask KpUTUUECKHUE OLTMOKU
YacTtuyHo BiajieeT HaBbIKaMH pa3paboTKu U
000CHOBaHUS MIPEITIOKEHHH 110
COBEpIICHCTBOBAHUIO YIPABICHUYECKUX
pereHuit B 006J1aCTH MEXIYHAPOTHONU TOPTOBIH
C YYETOM UX COIMATIbHO-3KOHOMHYECKOM
3¢ (PEKTUBHOCTH, PUCKOB U TIOCIEICTBUAN IS
HSKOHOMHKH U HYXKIAaeTCs B TOMOIIX TIPU MX
MPUMEHEHUN

Partly knows the criteria for the socio-economic
efficiency of management decisions in the field
of international trade

Knows how to critically evaluate options for
managerial decisions in the field of international
trade, taking into account the criteria of socio-
economic efficiency, risks and socio-economic
consequences, making critical mistakes
Partially possesses the skills of developing and
substantiating proposals for improving
management decisions in the field of
international trade, taking into account their
socio-economic efficiency, risks and
consequences for the economy and needs help in
their application




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

Xopomuo
3HaeT KPUTEPUH COLIMATLHO-DKOHOMUYECKON
3G HEKTUBHOCTH yNPABIEHYECKUX PEILICHUH B
00J1aCTH MEXTyHapOIHON TOPTOBIH
YMeer KpUTHYECKH OLIEHUBATh BapHAHTHI
yIpaBIEHYECKH PELICHUH B 00JIaCTH
MEX/IyHapOAHOM TOPTOBIIM C Y4ETOM KPUTEPHEB
COIMAIBHO-?KOHOMUYECKOH 3 (HEKTUBHOCTH,
PHCKOB U COIIMATIbHO-?PKOHOMHYECKHX
MOCJIEACTBHM, JOMyCKasi HECYLIECTBEHHbIE
OIHUOKHU
YacTruyHO Bia/ieeT HaBbIKaMH pa3paboTKu U
000CHOBaHUS TPEATIOKEHUNA TIO
COBEPILIECHCTBOBAHHIO YIPABICHYECKUX
peleHuii B 001aCTH MEXTyHApOJHON TOPTrOBIU
C Y4E€TOM UX COLIUAIBbHO-3KOHOMHUYECKOM
3G HEKTUBHOCTH, PUCKOB H MOCIEACTBUI JUIs
HSKOHOMMKH U HYXaeTCsl B MOMOIIX IPU UX
PUMEHEHUH

Knows the criteria for the socio-economic
efficiency of management decisions in the field
of international trade

Knows how to critically evaluate options for
managerial decisions in the field of international
trade, taking into account the criteria of socio-
economic efficiency, risks and socio-economic
consequences, making minor mistakes

Partially possesses the skills of developing and
substantiating proposals for improving
management decisions in the field of
international trade, taking into account their
socio-economic efficiency, risks and
consequences for the economy and needs help in
their application

OT1iu4HO
3HaeT KPUTEPUHU COIMATIbHO-I)KOHOMHYECKOM
3((PEeKTUBHOCTH yIPABICHUECKUX PEIICHUI B
00JIaCTH MEXTyHaPOIHON TOPTOBIIH
YMeeT KpUTUYECKH OLIEHUBATh BAPHAHTHI
YIIpaBJICHUYECKHU PEIICHU B 001acTH
MEXTyHAPOIHOM TOPTOBIIM C YI€TOM KPUTEPHEB
COLIMAJIEHO-I)KOHOMHYECKON AP PEKTUBHOCTH,
PHUCKOB M COITMATBHO-9KOHOMHYECKHIX




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

OT1iu4HO
MOCIIEACTBHM, HE JIOMyCKasi OITHOKHI
Brnageet HaBbIKaMU CaMOCTOSITETTLHOM
pa3paboTKu U 000CHOBAHUS MPEIOKESHUN 10
COBEpIICHCTBOBAHUIO YIPABICHUYECKUX
pelieHrit B 001acTi MEXIyHAPOAHON TOPTOBIH
C YYETOM UX COIMAIbHO-3KOHOMHYECKOMN
3¢ PEKTUBHOCTH, PUCKOB U TIOCIEICTBUAN TSI
SKOHOMUKH

Knows the criteria for the socio-economic
efficiency of management decisions in the field
of international trade

Knows how to critically evaluate options for
managerial decisions in the field of international
trade, taking into account the criteria of socio-
economic efficiency, risks and socio-economic
consequences, without making mistakes
Possesses the skills of independent development
and substantiation of proposals for improving
management decisions in the field of
international trade, taking into account their
socio-economic efficiency, risks and
consequences for the economy

IK.2

CIMOCOOHOCTH HA OCHOBE THIOBBIX METOAMK M JAeHCTBYIOIIEl HOPMATHBHO-NIPABOBOM 0a3bl
PaccYMTHIBATH IKOHOMHYECKHE U COLMAIBbHO-)KOHOMUYECKHE NMOKA3aTe/IN, XapaKTepPU3yIolIue
HeSITeJIbHOCTh X03SIiICTBYOIIUX CY0ObEKTOB

Komnerenuus IInanupyembie pe3ybTaThl Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
(MHAUKATOP) o0y4eHust o0y4eHust
IK.2 3HaeT TUIOBBIE METOJUKHU HeynoBierBopureJ

CIIOCOOHOCTH Ha OCHOBE
TUITOBBIX METOJUK U
JIEUCTBYIOILIEH
HOPMAaTUBHO-IIPaBOBOU
0a3bl pacCYNTHIBATH
SKOHOMMYECCKHUE U
COLMAILHO-
SKOHOMHYCCKHUE
MOKa3aTellu,
XapaKTePU3yOLIUE
JIeSTeIIbHOCTD
XO3SIMCTBYIOIINX
CyOBEKTOB

pacueTa SKOHOMHUYECKUX U
COLMAJIBHO-9KOHOMHUYECKUX
IIOKa3aTesIed X035HCTBYOIINX
cyOBEKTOB, a TaK’K€ HOPMATHUBHO-
paBoBYIO 0a3y B chepe
MEXIYHAPOAHOU TOPTOBIN
Ymeet BbIOUpATh U3
MHOT000pa3ust MOIXOISIINE
HOPMAaTUBHO-IIPABOBBIE aKT U
METOAMKH pacyeTa Mokaszarenen
Bnaneet HaBbikamu pacuera
SKOHOMHUYECKUX U COL[MAIILHO-
SKOHOMHYECKUX MTOKa3aTeen

He 3HaeT TMIIOBBIE METOIMKHU pacyera
9KOHOMHYECKUX U COLIMATILHO-OKOHOMHUYECKUX
MoKa3aresei X035 HUCTBYIOMUX CyObEeKTOB, a
Tak)ke HOpMaTHUBHO-TIPaBOBYIO 0a3y B cdepe
MEXKIYHApOIHON TOPTrOBIU

He ymeet Bb1OHpaTh 13 MHOTOOOpa3us
MoAXOAAIINE HOPMATHBHO-IIPABOBLIC aKT U
METOAMKHU pacyeTa Ioka3arenein

He BJIaZICCT HABbIKaMHU pacd€Ta SdKOHOMHUYCCKUX
U COLIMAIbHO-?)KOHOMUYECKHUX MTOKa3aTenen
XO3ﬂﬁCTBYIOMHX CY6’I)€KTOB Ha OCHOBaHHU
,Z[GflCTByIOH.[PIX HOPMATUBHO-IIPABOBBLIX dKTOB




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

XO3SICTBYIOIINX CYOBEKTOB Ha
OCHOBaHUU JIEUCTBYIOUTNX
HOPMAaTHUBHO-IIPABOBBIX AKTOB

Knows the standard methods for
calculating economic and socio-
economic indicators of economic
entities, as well as the legal
framework in the field of
international trade

Knows how to choose from a
variety of suitable regulatory legal
acts and methods for calculating
indicators

Possesses the skills of calculating
economic and socio-economic
indicators of economic entities on
the basis of existing regulatory
legal acts

HeynosierBopureJ
Does not know the standard methods for
calculating the economic and socio-economic
indicators of economic entities, as well as the
legal framework in the field of international
trade
Does not know how to choose from a variety of
suitable regulatory legal acts and methods for
calculating indicators
Does not possess the skills of calculating
economic and socio-economic indicators of
economic entities on the basis of current
regulatory legal acts

YnoBaerBopuTeabH
YacTU4yHO 3HAET TUIOBBIE METOAMKH pacyera
SKOHOMHYECKUX U COLIMATIbBHO-3KOHOMHUYECKUX
nokaszaresei X03aiCTBYIOIUX CyObEKTOB, a
TaKk)ke HOPMaTUBHO-IIPABOBYIO 0a3y B cdepe
MEXKyHAPOAHOU TOPTrOBIN
YacTuuHO yMeeT BBIOMpaTh U3 MHOI000pa3us
MOAXOILIME HOPMATUBHO-IIPABOBBIE aKT U
METOAMKHU pacyeTa rnokazareneit
YacTuyHO BiaJeeT HABbIKaMU pacuera
SKOHOMHUYECKHX U COLIMAIBHO-DKOHOMUYECKUX
MOKa3aTeNIe X03IUCTBYIOIHNX CyObEKTOB Ha
OCHOBaHUU JIEUCTBYIOLINX HOPMaTUBHO-
IIPABOBBIX aKTOB

Partly knows the standard methods for
calculating the economic and socio-economic
indicators of economic entities, as well as the
regulatory framework in the field of
international trade
Partially knows how to choose from a variety of
suitable regulatory legal acts and methods for
calculating indicators
Partially possesses the skills of calculating
economic and socio-economic indicators of
economic entities on the basis of current
regulatory legal acts

Xopomuo
3HaeT TUIIOBBIE METOIUKHU pacueTa
HKOHOMHYECKUX U COIMATHLHO-3KOHOMUYECKUX
MoKa3aresei Xo3sICTBYIOMUX CyObEKTOB, a




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

Xopomuo
Tak)ke HOPMaTUBHO-IIPABOBYIO 0a3y B cdepe
MEXyHapOJAHOM TOProBIN
VYMeer BbIOMpaTh U3 MHOT00Opa3us
MOJXO/ISIIe HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIE aKT U
METOJIMKH pacyera Iokas3arenei, HO JOIyCKaeT
HECYIIECTBEHHbIE OLTHOKU
Brianeer HaBbIkaMu pacdeTa SKOHOMHYECKUX U
COIMAJTBHO-I)KOHOMHYECKHX TTOKa3aTenei
XO3AUCTBYIOIUX CyOBEKTOB HA OCHOBAaHHUU
JEWCTBYIOIIMX HOPMATHBHO-TIPABOBBIX AKTOB,
HO JIOMyCKaeT HECYIIECTBEHHBIE OITMOKH 1
HYKIAaeTCsl B MOJICKa3Kax

Knows the standard methods for calculating
economic and socio-economic indicators of
economic entities, as well as the legal
framework in the field of international trade
Knows how to choose from a variety of suitable
regulatory legal acts and methods for calculating
indicators, but makes minor mistakes
Possesses the skills of calculating economic and
socio-economic indicators of business entities
on the basis of current regulatory legal acts, but
makes minor mistakes and needs tips

OT1iu4HO
3HaeT TUIIOBBIC METOJIUKU pacueTa
IKOHOMHYECKUX U COIMATbHO-IKOHOMHUYECKUX
MO0Ka3aTresnel Xo3sICTBYIOINX CyObEKTOB, a
TaK)ke HOPMaTUBHO-IIPABOBYIO 0a3y B cdepe
MEXITyHAPOIHON TOPTOBIH U JIETKO
OPUCHTUPYETCS B HUX
YMeer BBIOMpATh U3 MHOTO0Opa3ust
MOJIXO/ISIIME HOPMATUBHO-TIPABOBBIC KT U
METOJIMKH pacueTa mokaszarenei
CaMOCTOSITEITLHO
BrnaneeT HaBbIKaMH CaMOCTOSITEIIEHOTO pacyeTa
HKOHOMHYECKUX U COIMATHHO-3KOHOMUYECKHX
MOKa3aTeNIe X03IUCTBYIOIHNX CyObEKTOB Ha
OCHOBaHUH JICUCTBYIONINX HOPMATHBHO-
IIPABOBBIX AKTOB

Knows the standard methods for calculating
economic and socio-economic indicators of
economic entities, as well as the regulatory




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

OT1an4yHO
framework in the field of international trade and
is easily guided by them
Knows how to choose from a variety of suitable
regulatory legal acts and methods for calculating
indicators on their own
Possesses the skills of self-calculation of
economic and socio-economic indicators of
economic entities on the basis of current
regulatory legal acts

IIK.1

CNOCOOHOCTH COOUPATH U AHAJIU3UPOBATH UCXOHbIE IaHHbIE, HE00X0AMMBbIE /I pacyeTa
IKOHOMMYECKHX H COIUATBHO-IKOHOMUYECKNX MOKAa3aTesieil, XapaKTepUu3yoIuX AeITeJIbHOCTh
X0351liCTBYIOIINX CY0ObEKTOB

Komnerenuus IInanupyembie pe3yjbTaThl Kpurepun oneHuBanus pe3ynibTaToB
(MHAUKATOP) o0yueHust o0y4eHmst
K.1 3HAeT NepeyYeHb TaHHBIX, HeynoBierBopureJ
CIIOCOOHOCTB COOMPATh U | HEOOXOJUMBIX IS pacueTa He 3HaeT nepedeHb NaHHBIX, HEOOXOIUMBIX IS
aHAJIN3UPOBATh 9KOHOMMYECKUX U COLIMAIIBHO- pacyeTra 5JKOHOMUUYECKUX U COLUAIbHO-

HWCXOIHBIC TaHHBIC,
HEOOXOANMBIE IS
pacyeTa 5KOHOMHYECKHUX
1 COIMAJIBHO-
SKOHOMHYECKHUX
IMoKa3aTelei,
XapaKTEPU3YIOLIUX
JIeSITEIbHOCTD
XO35UCTBYIOIIUX
CyOBEKTOB

9KOHOMHMYECKHX ITOKa3aTeNeH,
XapaKTEepU3YIOIIMX JAESITEIbHOCTh
XO3SICTBYIOIIUX CYObEKTOB
MEXIYHAPOJAHOU TOPTOBIN
YmMmeet cobupats u
aHaTM3UPOBATh JaHHBIE,
HEoOXOIMMBbIE /TS pacueTa
SKOHOMHYECKUX U COL[ATILHO-
SKOHOMMYECKHUX I10Ka3aTeNe,
XapaKTepU3yIOIIUX AesTeIbHOCTD
XO3SHCTBYIOIUX CYOBEKTOB
MEXXyHapOAHOM TOPTrOBIN
Biageer crtocoOHOCTBIO
UHTEPIPETUPOBATH JAHHBIE,
HOJIyYEHHBIE B X0J1e cOopa u
aHaJIM3a

Knows the list of data required to
calculate economic and socio-
economic indicators
characterizing the activities of
economic entities in international
trade

Knows how to collect and analyze
the data necessary to calculate

OKOHOMUYECKHUX II0Ka3aTelIeH,
XapaKTEePU3YIOLIMX AEATEIbHOCTD
XO3AUCTBYIOIUX CYOBEKTOB MEXKAyHApOIHON
TOPrOBIIN

He ymeer coGupaTh 1 aHaIM3UpOBaTh JaHHBIE,
HeoOXO0UMBIE I pacueTa 3KOHOMUYECKUX U
COLIMAJIbHO-?)KOHOMUYECKUX ITOKA3aTeIICH,
XapaKTEPU3YIOLUX IEATEIbHOCTh
XO3SICTBYIOIIMX CYOBEKTOB MEXKIyHApOIHON
TOPrOBIU

He BrnageeTr cniocoOHOCTHIO HHTEPIPETHPOBATD
JlaHHBIE, TIOJTYYEeHHBIE B X0/1¢ cOOpa 1 aHaJIn3a

Does not know the list of data required to
calculate economic and socio-economic
indicators characterizing the activities of
economic entities in international trade
Cannot collect and analyze data necessary to
calculate economic and socio-economic
indicators characterizing the activities of
economic entities in international trade
Does not have the ability to interpret data
obtained during collection and analysis
YnoBaerBopuTeabH
YacTHUYHO 3HAET MMEPEUCHD JaHHBIX,




Komnerenuus IInanupyemMble pe3yJibTaThl Kpurepun oneHuBaHus pe3yabTaTOB
(MHAUKATOP) o0y4eHust o0y4eHust
economic and socio-economic Y10BJI€TBOPUTEJIBH

indicators characterizing the
activities of economic entities in
international trade

Possesses the ability to interpret
data obtained during collection
and analysis

HEOOXOIUMBIX JUI pacyeTa SJKOHOMUYECKHX U
COLIMAJIbHO-PKOHOMUYECKUX [T0Ka3aTesIeH,
XapaKTEepU3YIOLIMX AESITEIbHOCTD
XO3AUCTBYIOIUX CYOBEKTOB MEXKAyHAPOIHON
TOPrOBJIN

YactuuHO ymeeT cobuparh U aHaJIU3MpPOBATh
JaHHbIEe, HEOOXOIUMBIE JUISl pacueTa
SKOHOMHYECKUX U COLIMAIIbHO-KOHOMHUYECKHX
MOKa3aTesel, XapakTepU3yIoIIUX 1eATeIbHOCTh
XO3SICTBYIOIIMX CYOBEKTOB MEXKIyHAPOAHON
TOPTOBIIN

YacTuyHO BiaseeT COCOOHOCTHIO
MHTEPIPETUPOBATH IaHHBIE, IIOJyUYEHHBIE B
xoJie cOopa u aHanm3a

Partly knows the list of data necessary for
calculating economic and socio-economic
indicators characterizing the activities of
economic entities in international trade
Partially knows how to collect and analyze data
necessary to calculate economic and socio-
economic indicators characterizing the activities
of economic entities in international trade
Partially possesses the ability to interpret data
obtained during collection and analysis
Xopoio
3HaeT nepeueHb JaHHBIX, HEOOXOIUMBIX IS
pacueTa YJKOHOMHUYECKUX U COIIHATIBHO-
SKOHOMUYECCKHUX MOKa3aTeNeH,
XapaKTepU3YIOIUX JAESITEeIbHOCTD
XO3AUCTBYIOIUX CYOBEKTOB MEXKIyHAPOIHOU
TOPTOBJIH
YMeer coOupaTh U aHAJTM3UPOBATh JAHHBIE,
HE00XO0IMMBIE JIJIsl pacueTa SKOHOMHUUECKUX U
COIMATEHO-)KOHOMHYECKUX TIOKa3aTesIeH,
XapaKTePU3YIOIIUX JCSITEITHbHOCTD
X03SIUCTBYIOIMNUX CyOBEKTOB MEXKTyHAPOTHOM
TOPTOBJIH, HO JIOIYCKaeT HECYIIECTBEHHBIC
OIHUOKH
BrnaneeT crmocoOHOCTBIO HHTEPIPETHPOBATH
JaHHBIE, TIOTY4YeHHBIE B X0J1e cOopa U aHau3a,
HO JIOITyCKAeT HECYIIECTBEHHBIE OIIUOKH

Knows the list of data required to calculate




Komnerenuust IInanupyemble pe3y/bTaThl Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
(MHAUKATOP) o0y4eHust o0y4eHust
Xopomuo

economic and socio-economic indicators
characterizing the activities of economic entities
in international trade
Knows how to collect and analyze data
necessary to calculate economic and socio-
economic indicators characterizing the activities
of economic entities in international trade, but
makes minor mistakes
Has the ability to interpret data obtained during
collection and analysis, but makes minor errors
OT1iu4HO
3HaeT nepeyeHb JaHHbBIX, HEOOXOAUMBIX IS
pacdera dJKOHOMHUYECKUX U COIUATBHO-
SKOHOMHYCCKHX MOKa3aTeNeH,
XapaKTePU3YIONIHNX JACSITeTLHOCTD
XO3SICTBYIOIIUX CYOBEKTOB MEXIyHApOIHON
TOPTOBIIA U YBEPEHHO OPUEHTUPYETCS B HAX
YMmeeT cobupaTh U aHaTU3UPOBAThH JaHHEIE,
HE0OXOUMBIE IS pacueTa dKOHOMUYECKHUX U
COLIMATIbHO-PKOHOMUYECKUX MTOKa3aTese,
XapaKTepU3yIOIINX A TeIbHOCTD
XO3SICTBYIOIINX CYOBEKTOB MEXKIyHAPOAHOMN
TOPTOBIIH, HE TOMYCKast OIIHOOK
Brnageet cnocoOHOCTBIO HHTEPIIPETUPOBATD
JaHHbIE, MOTyYeHHbIE B X0/1€ cOopa 1 aHaju3a,
He JIonycKasi OO0k

Knows the list of data necessary for calculating
economic and socio-economic indicators
characterizing the activities of economic entities
of international trade and confidently navigates
in them

Knows how to collect and analyze the data
necessary to calculate economic and socio-
economic indicators characterizing the activities
of economic entities in international trade,
avoiding mistakes

Has the ability to interpret data obtained during
collection and analysis without making mistakes




YK4

Crnoco0eH oCylIeCTBJIATH A€J0BYI0 KOMMYHHUKAIIHIO HA PYCCKOM M HHOCTPAHHOM fI3BIKAX B
YCTHOM U MMCbMEHHOM opmMax

MEPOINPHUATHSIX B YCTHOMU
¥ TUCHbMEHHOH (opMax

pe3yabpTaThl CBOEH IEATEIbHOCTH
Ha MyOJIMYHBIX MEPOTIPUATHUAX
Brnaneer HaBbIkamu Iy OTMYHOMN
IIPE3EHTAllUU B YCTHON U
NUCbMEHHOU (opmax

Knows the basics of presenting
the results of their activities at
public events

Knows how to verbally and in
writing to present the results of
their activities at public events
Possesses the skills of public
presentation in oral and written
forms

Komnerennus Ilnanupyemsble pe3yibTaThl Kpurtepun onennBanus pe3yJibTaToB
(MHAUKATOP) o0y4eHust o0y4eHust
YK.4.3 3HaeT OCHOBBI NIPEICTABICHUS HeynoBierBopureJ
[IpencraBnser Pe3yJIbTaTOB CBOCH JesTebHOCTH | He 3HaeT 0CHOBBI IPEACTABICHUS PE3YILTATOB
pe3yabTaThl Ha MyOJIMYHBIX MEPOTIPUATHUSIX CBOEH J1eATEIbHOCTH Ha Iy OJIMYHBIX
JIeATEIbHOCTH HA YMeeT B yCTHON ¥ MUCbMEHHON | MEPOIIPUATHSAX
MyOJIMIHBIX dbopmax mpeACTaBIATh He ymeer B ycTHOI1 1 muceMeHHOM hopmax

IIPEJICTABIIATh PE3YJIBTAThl CBOEH NEATEIbHOCTH
Ha MyOJIMYHBIX MEPOIPUATHIX

He BnaneeT HaBbIKaMu ImyOJIMUHOM
MIpEe3eHTAlMK B YCTHOM U MMCbMEHHOHN opmax

Doesn't know the basics of presenting the results
of his activities at public events
Doesn't know how to verbally and in writing
present the results of his activities at public
events
Does not have the skills of public presentation
in oral and written forms

YnoBj1eTBOPUTEIbH
3HaeT OCHOBBI MTPEJICTABICHHS PE3YyIbTATOB
CBOCH JIEATENILHOCTH Ha My OIMYHBIX
MEPONPUATHIX TTOBEPXHOCTHO
YMeeT B yCTHOM M MUCbMEHHOM hopMax
MIPEJICTaBIATh PE3YNbTaThl CBOEH eATeIbHOCTH
Ha MyOIMYHBIX MEPONPUATHUSAX, HO IOITyCKaeT
KPUTUYECKHE OITUOKU
Bnaneer naBbikamu myOIMYHON TTPE3EHTALIUN B
YCTHOH M MHUCbMEHHOH (popMax, HO JOIYyCKaeT
KPUTHYECKHE OIINOKU

Knows the basics of presenting the results of
their activities at public events superficially
Knows how to verbally and in writing present
the results of his activities at public events, but
makes critical mistakes
Possesses oral and written public presentation
skills, but makes critical mistakes

Xopomuo
3HaeT OCHOBHI MPECTABICHUS PE3YIbTATOB
CBOCH JICATEIILHOCTH HA Iy OJIMYHBIX
MEPOTIPUATHSIIX
YMeeT B yCTHOM M MUChbMEHHOM (hopMax
MIPEJICTABIISATH PE3YIbTATHI CBOCH JCSITEIHHOCTH




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

Xopomuo
Ha MyOJMYHBIX MEPONPUATHSIX, HO IOITyCKaeT
HECYIIECTBEHHBIC OIINOKU
Brnageer HaBbIkaMu MyOIMYHOM MTPE3ESHTAINH B
YCTHOW ¥ MHUCbMEHHOM (popMax, HO JOMYCKaeT
HECYIIIECTBEHHbIE OIINOKU

Knows the basics of presenting the results of
their activities at public events
Knows how to verbally and in writing present
the results of his activities at public events, but
makes minor mistakes
Possesses the skills of public presentation in
oral and written forms, but makes minor
mistakes

O1anyHo
3HaeT OCHOBHI MPEJCTABIICHUS PE3YIbTATOB
CBOCH JIEATEIILHOCTH Ha Iy OIHMYHBIX
MEPOIPHUATHIX ¥ YBEPECHHO OPUCHTHPYETCS B
HUX
YMeer B yCTHOM M MUCBbMEHHON (hopmax
MIPEJICTABIATh PE3YJIbTAThl CBOCH eATEeIbHOCTH
Ha MyOJIMYHBIX MEPONPUATHUAX, HE JOIyCKas
(01115 (70 3
Brameer HaBbIkamMu myOIMYHON TTPE3EHTAIIUN B
YCTHOM ¥ MUCHhbMEHHOM (opMax, HE TOIMyCKast
(01115 (70 3

Knows the basics of presenting the results of his
activities at public events and is confident in
them

Knows how to verbally and in writing to present
the results of his activities at public events,
avoiding mistakes

Possesses the skills of public presentation in
oral and written forms, avoiding mistakes

YK.4.1

Ocy1iecTBIsIET 1€TOBYIO
KOMMYHUKAIHIO,
IPaMOTHO U
apryMEHTHPOBAHHO
CTPOMT YCTHYIO U
IIMCbMEHHYIO pedb Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM
A3BIKAX

3HaeT OCHOBBI JEI0BOU
KOMMYHUKAITH B chepe
MEKTyHapOAHON TOPrOBIU
YMeer rpaMOTHO U
apTyYMEHTHPOBAHHO CTPOUTH
YCTHYIO ¥ TUCBMEHHYIO peYb Ha
PYCCKOM ¥ MHOCTPAHHOM SI3bIKaX
Brnaneet naBbikamMu
OCYILECTBIICHUS] YCTHOU U

HeynosierBopureJ
He 3HaeT ocHOBBI 1€710BOI1 KOMMYHHUKALIUU B
cdepe MexayHApPOIHONH TOPTOBIU
He ymeeT rpaMOTHO U apryMEHTUPOBAHHO
CTPOUTH YCTHYIO U MUCbMEHHYIO PeYb Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX
He BnageeT HaBbIKaMU OCYIIECTBIICHUS! YCTHOM
Y MHCbMEHHOMW J1€JI0BOM KOMMYHHUKAIIUK HA
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM $I3bIKaxX




Komnerenuust IInanupyemble pe3y/bTaThl Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
(MHAUKATOP) o0y4eHust o0y4eHust
MUCbMEHHOM JIEJ0BOM HeynosierBopureJ

KOMMYHHKAlINH HA PyCCKOM U
HHOCTPAHHOM S3bIKaXx

Knows the basics of business
communication in the field of
international trade

Is able to competently and
reasonably build oral and written
speech in Russian and foreign
languages

Possesses the skills of oral and
written business communication
in Russian and foreign languages

Doesn't know the basics of business
communication in the field of international trade
Does not know how to competently and
reasonably build oral and written speech in
Russian and foreign languages
Doesn't know the skills of oral and written
business communication in Russian and foreign
languages

YnoBaerBopuTebH
3HaeT OCHOBHI JICIOBOM KOMMYHHKAIIUU B cepe
MEXTyHAPOIHOM TOPTOBIH TOBEPXHOCTHO
He ymeet rpaMOTHO ¥ apryMEHTUPOBaHHO
CTPOUTH YCTHYIO M TUCbMEHHYIO peYb Ha
PYCCKOM ¥ MHOCTPAHHOM SI3bIKaX
Brnageer HaBbIKaMU OCYIIECTBICHUS YCTHOU U
MMHUCbMEHHOMW JIeJT0BOM KOMMYHUKAIUXA HA
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX, HO JIOIYCKaeT
KPUTUYECKHE OIIUOKH

Knows the basics of business communication in
the field of international trade superficially
Does not know how to competently and
reasonably build oral and written speech in
Russian and foreign languages
Has the skills to carry out oral and written
business communication in Russian and foreign
languages, but makes critical mistakes

Xopouo
3HaeT OCHOBHI JICIOBOM KOMMYHUKAIIMH B chepe
MEXKyHAPOAHOU TOPTrOBIN
YMeer TpaMOTHO ¥ apryMEHTHPOBAHHO CTPOUTH
YCTHYIO M TUCBMEHHYIO peub Ha PYCCKOM U
MHOCTPAaHHOM SI3bIKaxX, HO JIOITyCKaeT
HECYIIECTBEHHBIC OIITMOKHU
Bitageer HaBbIKaMM OCYILIECTBIICHHS YCTHON U
MMUCbMEHHOMW J1€JI0BOM KOMMYHUKAIlUXA HA
PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX, HO JIOITyCKaeT
HECYIIIECTBEHHbIE OIINOKU

Knows the basics of business communication in
the field of international trade

Knows how to competently and reasonably
build oral and written speech in Russian and
foreign languages, but makes minor mistakes




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

Xopomuo
Possesses the skills of oral and written business
communication in Russian and foreign
languages, but makes minor mistakes

OT1an4yHO
3HaeT OCHOBHI JIEJIOBOM KOMMYHUKAIIUU B chepe
MEXIYHAPOAHON TOPTOBIH U XOPOIIO
OPUEHTHPYETCS B HUX
YMeeT rpaMOTHO U apTyMEHTUPOBAHHO CTPOUTH
YCTHYIO U TUCBMEHHYIO PeUb HA PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX, HE JOMyCKAeT OIIMOKH
Brnaneer HaBbIKaMU OCYIIECTBICHUS! YCTHON U
MUCHbMEHHOM J1IeT0BOM KOMMYHUKAIIXA HA
PYCCKOM W MHOCTPAHHOM SI3bIKaX, HE JIOMyCKaeT
OILIMOKHU

Knows the basics of business communication in
the field of international trade and is well versed
in them

Knows how to competently and reasonably
build oral and written speech in Russian and
foreign languages, does not make mistakes
Possesses the skills of oral and written business
communication in Russian and foreign
languages, does not make mistakes

YK.1

Crnoco0eH oCylIeCTBJIATH MONCK, AHAJIU3 U CHHTe3 MH(OPMALNH, TPUMEHATH CUCTEMHBIH MOAXO0/
JJIS pa3penieHuss NPo0JeMHbIX CUTYalM i

Komnerenuus IlnanupyemMsble pe3y/ibTaThl Kpurtepun onennBanus pe3yJibTaToB
(uHaMKaTOp) o0yuyeHust o0yueHust
YK.1.1 3HaeT KPUTEPUH HAJICIKHOTO HeynosierBopure
Ocy1ecTBiseT NOUCK UCTOYHHUKA UHPOPMAIIH O He 3HaeT xputepun HaJeKHOIO UCTOYHHUKA
uHpopMaluuy, MEXIYHAPOAHOU TOProOBIIe MH(POPMALIUU O MEKIYHAPOIHONW TOProBiIe
IIPOU3BOIUT YMeeT BbIOUPATh UCTOYHUKU He ymeet BbIOMpaTh HCTOUHUKU MH(OPMAIIH O

KPUTHYECKYIO OLICHKY
HaJE)KHOCTH €€
HUCTOYHUKOB

UH(POPMALIUU O MEKIYHAPOIHOM
TOPrOBJIE
Bnaneer HaBbIKaMH KpUTUUYECKOM
OLICHKH HaJIC)KHOCTH HCTOYHHUKOB
uHGOPMAIIUU O MEXKITYHAPOIHON
TOProOBJIE

Knows the criteria for reliable
source of information on
international trade

MEKIyHAPOAHOU TOProBie

He BnageeT HaBbIKaMU KPUTUYECKOM OLIEHKU
HAJICKHOCTH UCTOYHUKOB MH(OpMAIH O
MEXKIYHAPOAHOU TOProBie

Does not know the criteria for a reliable source
of information on international trade

Can't select sources of information about
international trade

Does not have the skills to critically assess the




Komnerenmnus I[nanupyembie pe3yJibTaThI Kpurtepun onennBanus pe3yjbTaToB
(MHAUKATOP) o0y4eHust o0y4eHust
Knows how to select sources of HeynoBjieTBopures

information about international
trade

Has the skills to critically assess
the reliability of sources of
information on international trade

reliability of sources of information on
international trade

YaoBaerBopuTeabH
YacTHUHO 3HAET KPUTEPUHU HAJISKHOTO
MCTOYHHKA HHPOPMALIUU O MEKAYHAPOIHON
TOproBJje
VYMeer BbIOMpaTh MCTOUHUKH UH(OPMALHH O
MEXyHapOAHOM TOProBiie, HO IOIMYyCKaeT
KPUTHYECKHE OIIUOKH
Bnaneer HaBbIKaMM KPUTUYECKOMN OLIEHKH
Ha/IeXHOCTH UCTOYHUKOB MH(POPMALIUHU O
MEXyHapOAHOM TOProBiie, HO I0IyCKAeT
KPUTHYECKHE OIINOKU

Partly knows the criteria for a reliable source of
information on international trade
Knows how to select sources of information on
international trade, but makes critical mistakes
Has the skills to critically assess the reliability
of sources of information on international trade,
but makes critical mistakes

Xopomuo
3HAeT KPUTEPUHU HAJICKHOTO UCTOYHUKA
MHPOPMALIUU O MEKIYHAPOIHOW TOPTOBIIE
YMeer BBIOUpaTh HCTOYHUKH HH(DOPMAIHH O
MEXTyHApOIHON TOPTOBJIE, HO IOMYyCKaeT
HECYIIECTBEHHBIC OINOKN
Brnaneer HaBbIKaMU KPUTHYECKOM OLIEHKU
HAJIC)KHOCTH HCTOYHHUKOB HH(POPMAITUH O
MEXTyHApOIHON TOPTOBJIE, HO JIOMYCKaeT
HECYIIECTBEHHBIC OIITHOKHU

Knows the criteria for a reliable source of
information on international trade
Knows how to choose sources of information
about international trade, but makes minor
mistakes
Has the skills to critically assess the reliability
of sources of information on international trade,
but makes minor mistakes

OT1auuHo
3HaeT KpUTEPUU HAICKHOTO UCTOYHUKA
MHGOPMAIIUN 0 MEXTYHAPOIHON TOPTOBJIE
YMeeT BBIOUPATh UCTOYHUKH UHPOPMAITUHU O




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

OT1an4yHO
MEXIyHApOIHON TOPTOBJIE, HE IOMyCKas
OIIMOOK
Brnageet HaBbIKaMU KPUTUYECKOM OIIEHKU
HaJIe)KHOCTH UCTOYHUKOB MH(OpMAIIHU O
MEXIyHApOIHOU TOPTOBJIE, HE TOMyCKas
OIINOOK

Knows the criteria for a reliable source of
information on international trade

Knows how to choose sources of information
about international trade, avoiding mistakes
Has the skills to critically assess the reliability
of sources of information on international trade,
avoiding mistakes

YK.2

Cnoco0eH onpeneJsiTh KPYr 3a1a4 B paMKaXx MOCTABJEHHOH LeJIU U BLIOMPATh CIOCO0ObI MX
pelieHusl, HCX0/sl M3 HMEIIIMXCH PeCypcoB H OrPpAHUYCHUI

Komnerennus IInanupyemsie pe3yjbTaThl Kputepun oneHuBaHus pe3y1bTaTOB
(MHaUKaATOP) o0y4eHus o0y4eHusn
YK.2.1 3HaeT COOTHOILIEHUE LIETU U HeynosiaerBopurei

dopmynupyeT 3a1auu,
UCXO0/1 U3 TIOCTABJICHHOMN
LeNu

3a/1a4y TP MPOBEICHUN
HCCIIEN0BaHUS

YMeer cBs3aTh LIeb U 3379y
HCCIIEAOBaHUS

Bnaneet HaBbIKaMU
dbopMyTupOBaHUS 3a1a4l, HCXOMS
W3 IIOCTaBJICHHOM 1IN
HCCIICAOBAHUS

Knows the relationship between
goal and task when conducting
research

Knows how to link the goal and
task of the study

Possesses the skills of task
formulation based on the set
research goal

He 3HaeT cooTHOIIEHNE LIENU U 3aJ]a4U IIPU
IIPOBEJICHUH HCCIIEA0BAaHUS

He ymeer cBsA3aTh Lienb U 3a/1a4y UCCIIECIOBAHUS
He Brnageer HaBbIKaMu (pOPMYJIHPOBAHUS
3aJ1a4M, UCXOMs U3 IIOCTaBICHHOM 1IeNN
UCCIIeI0BaHUS

Doesn't know the relationship between goal and

task when conducting research

Doesn't know how to link the goal and the task

of the research

Does not have the skills to formulate a task

based on the set research goal
YnoBaerBopurTeabH

3HaeT COOTHOLLIEHHUE LI U 3a/1a4H IIPU

MMPOBEACHNH UCCIICAOBAHNA ITIOBECPXHOCTHO

YMeeT cBsI3aTh 1eITb U 3379y HCCIIE0BAHNS,

HO JOITyCKasA KPpUTHUICCKUC OILINOKH

Bnaneet HaBbikamu (hOpMyITUPOBAHUS 33a4H,

nucxonsa U3 IIOCTaBJIICHHOHU eI uCCICIJOBaHusA,

HO JIOMyCKasieT KPUTHUECKHUE OINOKU

Knows the relationship between goal and task




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

YnoBj1eTBOPUTEbH
when conducting research superficially
Knows how to link the goal and task of the
research, but making critical mistakes
Possesses the skills of formulating a task, based
on the set research goal, but allows critical
errors

Xopomuo

3HaeT COOTHOLICHHUE LIETH U 3a7a4dl IIPH
NPOBEICHUY HUCCIIEIOBAHUS
VYMeeT cBsA3aTh LNk U 337a4y HCCIEI0BaHNU,
HO JIOITyCKasl HECYIIECTBEHHBIE OIINOKH
Brnaneer HaBbikaMu (popMyIHpOBaHHS 33/1a4H,
MCXOJIs U3 TIOCTABIICHHOH II€JIM UCCIICIOBaHUS,
HO JIOITyCKasieT HECYIIECTBEHHbBIC OIUOKH

Knows the relationship between goal and task
when conducting research
Knows how to connect the goal and the task of
the research, but making minor mistakes
Possesses the skills of formulating a task, based
on the set research goal, but makes minor
mistakes

OTtiam4yHo
3HaeT COOTHOUICHHUE LENU U 33/1a41 TIPH
NPOBEJICHUU UCCIICIOBAHUS U YBEPEHHO MOXKET
apryMEHTHPOBATh CBOIO TIO3UIIHIO
VYMeeT cBsA3aTh LENb U 337a4y HCCIEI0BaHNU,
HE JIOIyCcKasi OIMHUO0K
Brnaneer HaBbikaMu (popMyIHpOBaHHS 33/1a4H,
UCXO/Isl U3 TIOCTABJICHHOM 1€/ MCCIIEI0BaHMS,
HE JIonycKasi OO0k

Knows the ratio of goals and objectives when
conducting research and can confidently argue
his position

Knows how to link the goal and task of the
research, avoiding mistakes

Possesses the skills of task formulation, based
on the set research goal, avoiding mistakes




OueHo4YHbIE CPEACTBA TEKYHIET0 KOHTPOJIS U MIPOMEKYTOYHOM aTTecTalun
Cxema gocTaBku ;. ba3zoBas

Buja meponpusiTHs NPOMeKYTOYHON aTTeCTANMH : DK3aMEH

Cnoco6 npoBeieHNsI MEPONIPUATHS MPOMEKYTOYHOM aTTecTanum : OlLiEeHKa N0 JUCHUIIIMHE B paMKax
MPOMEKYTOUHOM aTTeCTaIlK ONPEIENIeTCS Ha OCHOBE 0ayuioB, HAOpaHHBIX 00YYArOIIMMCS Ha KOHTPOJIbHBIX
MEPOMPHUITUSIX, TPOBOJIUMBIX B T€UEHHE YUYEOHOTO TIEpUO/Ia.

MaxkcuMajbHOe KoJn4decTBo 0amioB : 100

KonBepranusi 6a/U10B B 0TMETKH

«otau4Ho» - ot 81 g0 100

«xopomo» - ot 61 no 80

«YOBJIETBOPUTEJbHO» - 0T 43 10 60
«HEeYI0BJIETBOPUTEIbHO» / «<He3a4TeHo» MeHee 43 Oaiia

Komnerenuus Meponpusitue KoHnTpo/smmpyemble 3j1eMeHTbI
(mHaUKaTOP) TeKYILero KOHTPoJIs pe3yJbTaToB 00y4eHHs
BxoaHo# KOHTPOJIb BxonHoi KOHTpOIIB OcTtarounble 3HaHUS 00 yCTpOWCTBE
Bxoaunoe rectupoBanue MHUPOBOW IKOHOMHMKH M OCOOCHHOCTSIX €€
(GYHKIIMOHUPOBAHUS

Residual knowledge about the structure

of the world economy and the peculiarities
of its functioning




Komnerennus
(MHaUKATOP)

Meponpusitue
TeKylero KOHTPOoJIs

KonTposnpyemble 3jieMeHTbI
pe3yJbTaTOB 00yYeHUs

YK.1.1

OcymiecTBIISIET MONUCK
nHpopMaIu, TPOU3BOAUT
KPUTUYECKYIO OLICHKY HaJIeKHOCTH
€€ HCTOYHUKOB

IIK.2

CIIOCOOHOCTH Ha OCHOBE THUITOBBIX
METOJIUK U AEHUCTBYIOIIEH
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBOM 0a3bl
paccUMTHIBATh SKOHOMHUYECKUE U
COIUATILHO-D)KOHOMHUYECKHE
MOKA3aTeNH, XapaKTePU3YOIIHe
JIESITEIIBHOCTD XO3SHCTBYIOIINX
CyOBEKTOB

OIIK.3

BJIaAeTh 0a30BLIMHU 3HAHUSAMU B
0071aCTH MaTEMATHKH,
CIIOCOOHOCTH IPUMEHSTH UX B
poeCCHOHAIBHON JEATETFHOCTH
IIK.3

CIIOCOOHOCTE BBIIIOIHATh
HEOOXOIMMBIE JIJISI COCTABJICHUS
SKOHOMHYECKUX Pa3/IeJIOB TUIAHOB
pacdeTsl, 000CHOBBIBATh UX U
MIPEJICTABIISITh PE3YJIBTATHI PAOOTHI
B COOTBETCTBUU C MPUHSATHIMU B
OpraHM3aIlfK CTaHAApTAMU
YK.4.3

[IpencraBisieT pe3ynbTaThl
JIESTEIIbHOCTH Ha My OIHMYHBIX
MEPOTIPUITHIX B YCTHOU U
MMCbMEHHOU (popmax

OIIK.6

TOTOBHOCTH K YYaCTHIO B
MIPOBEACHUHN HAYUYHBIX
HCCIICTOBAHUM

I'mobGanuzamus
MEKTyHAPOTHBIX
OTHOIICHUI U YKOHOMHUKH B
ycnoBusix BTO.
Globalization of international
relations and economy under
conditions of WTO
3amuimaeMoe KOHTPOJIbHOE
MeponpusiTue

Globalization of the world economy:
concept, reasons, driving forces.
Obligations of the country in the economic
and banking spheres after joining the WTO.
Socio-economic indicators characterizing
the foreign trade activity of the country,
their dynamics and significance for the
national and world economy. World
markets for goods, services and
international technological exchange in the
context of globalization. International
economic integration and regionalization in
the context of the WTO. Regulatory legal
acts of the WTO member countries and
their features.




Komnerennus
(MHaUKATOP)

Meponpusitue
TeKylero KOHTPOoJIs

KonTposnpyemble 3jieMeHTbI
pe3yJbTaTOB 00yYeHUs

YK.1.1

Ocy1ecTBIseT MOUCK
uH(bOpMaln, TPOU3BOAUT
KPUTHYECKYIO OLICHKY HaJIe)KHOCTH
€€ UCTOYHUKOB

IIK.2

CIIOCOOHOCTH Ha OCHOBE THUIIOBBIX
METOJIUK U AEHUCTBYIOLIEH
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBOM 0a3bl
paccUUTHIBATh SKOHOMHUYECKUE U
COLIMAJIbHO-?)KOHOMHUYECKHUE
MOKA3aTeNH, XapaKTePU3YOIINe
JIESITEIIBHOCTD XO3SHCTBYIOIINX
CyOBEKTOB

OIIK.3

BJIa/I€Th 0a30BBIMU 3HAHUSAMU B
o0yacTu MaTeMaTHKH,
CIOCOOHOCTH MPUMEHSTH UX B
poeccuoHaNbHOM NesSTeIbHOCTH
IIK.3

CIOCOOHOCTbH BBIIIOJIHATH
HEOOXOAMMBIE ISl COCTABJICHHS
AKOHOMHUYECKHUX Pa3/esiOB IJIaHOB
pacdeTsl, 000CHOBBIBATh UX U
MIPEACTABIISITH PE3YyJIbTAThI pabOThHI
B COOTBETCTBUU C MPUHSATHIMU B
OpraHM3aIlK CTaHAAPTAMU
YKA4.3

[IpencraBusieT pe3ynbTaThl
JESTEIIbHOCTH Ha My OIHMYHBIX
MEPOIPUITHUSIX B YCTHOM U
MUCbMEHHOU (hopMax

YK 4.1

OcyiecTBIISIET ACIOBYIO
KOMMYHHMKAIIUIO, TPAMOTHO U
apryMEHTHPOBAHHO CTPOUT
YCTHYIO ¥ TUCBMEHHYIO peyYb Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM $I3bIKaxX
OIIK.6

TOTOBHOCTH K YYaCTHIO B
MPOBEJICHUH HAYYHBIX
HCCIIEI0BAHUI

InK.11

CIOCOOHOCTH KPUTUYECKU
OIICHMBATH IpearaeMble

@UHAHCOBBIN U BaTIOTHBII
pbIHKH B ycinoBusax BTO.
Financial and foreign
exchange markets under
conditions of WTO
ITncbMeHHOE KOHTPOJIbHOE
MeponpusiTue

Foreign exchange market and international
monetary system in the context of
globalization. World financial markets in
the context of the WTO. Direct investment
in the system of international economic
relations under the WTO conditions.
Calculation of payments in international
trade in the context of the WTO, their
methodology and legal regulation.




Komnerennus
(MHaUKATOP)

Meponpusitue
TeKylero KOHTPOoJIs

KonTposnpyemble 3jieMeHTbI
pe3yJbTaTOB 00yYeHUs

BapHUaHTh! YIIPABIECHUECKUX
peleHui, papadaTbIBaTh U
000CHOBBIBATh MPEATIOKEHUS IO
UX COBEPILEHCTBOBAHUIO C yUETOM
KPUTEPUEB COLIMATILHO-
SKOHOMHUYECKOH 3 (PpeKTUBHOCTH,
PHUCKOB M BO3MOXHBIX COL[UAJIbHO-
HKOHOMUYECKUX MOCJIEICTBUI




Komnerennus
(MHaUKATOP)

Meponpusitue
TeKylero KOHTPOoJIs

KonTposnpyemble 3jieMeHTbI
pe3yJbTaTOB 00yYeHUs

YK.1.1

Ocy1ecTBIseT MOUCK
uH(bOpMaln, TPOU3BOAUT
KPUTHYECKYIO OLICHKY HaJIe)KHOCTH
€€ UCTOYHUKOB

OIIK.1

CIIOCOOHOCTH IOHUMATh
3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS
SKOHOMHMYECKOW CUCTEMBI U
OPUEHTHPYSICh Ha HUX MPEIarath
000CHOBAaHHBIE OPTaHU3AI[IOHHO-
yOpaBlIeHYECKHE PEIICHUS B
paMkax cBoei npodeccuoHaNbHOM
JESTEIIbHOCTH

IK.1

CIOCOOHOCTh COOMpaTh U
aHaAJIM3UPOBATh UCXOTHBIC
JaHHbIE, HEOOXOAUMBIE IS
pacuera 5JKOHOMHUYECKHUX U
COLIMATIbHO-IPKOHOMUYECKUX
ITOKa3aTesIel, XapaKTEePU3yOLIIUX
JIEATEIbHOCTD XO3SIMCTBYIOIIUX
CyOBEKTOB

YK.2.1

DopMyTUpYET 3a/1a9U, HCXOJIS U3
MHOCTaBJICHHOHU 1IEJIN

IK.2

CIIOCOOHOCTH Ha OCHOBE THUTIOBBIX
METOJIMK U JEHUCTBYIOLIEN
HOPMAaTUBHO-TIPAaBOBOW 0a3bl
paccuuThIBAaTh SKOHOMHYECKUE U
COLIMATbHO-PKOHOMUYECKUE
MOKa3aTeNH, XapaKTepHU3yolne
JESATEIIbHOCTD XO3UCTBYIOIINX
CyOBEKTOB

OIIK.3

BIIAJIETh OA30BBIMU 3HAHUSIMU B
00J1acTH MaTEMAaTHKH,
CTIIOCOOHOCTH MMPUMEHSTH HX B
po(ecCHOHATLHOM e TEIIbHOCTH
IIK.3

CIIOCOOHOCTH BBITIOJIHATH
HEOOXOUMBIE JJI1 COCTABICHUS
HKOHOMUYECKUX Pa3/IENIOB IIAHOB
pacueTsl, 000CHOBBIBATh UX U

I'moGanpHBIC TPOOIEMBI
NeSATeNbHOCTUH HUPM U
OankoB B yciosusx BTO.
Global problems of the
activities of firms and banks
under conditions of WTO
HNTOrosoe KOHTPOJIbHOE
MeponpusiTue

The role of the state in the context of
globalization and the WTO.
Socio-economic aspects of globalization
and their impact on international economic
relations in the context of the WTO.
Features of the impact of globalization on
countries with different levels of
development in the context of the WTO.
Regional aspects of international economic
relations in the context of the WTO. Russia
in the system of international economic
relations in the WTO. Goals and objectives
of Russia's foreign economic policy in the
context of the WTO and the regulation of
its foreign economic activity. Economical
indicators of the state of financial and
foreign exchange markets, standard
calculation methods. Calculation of risk
indicators in financial and foreign exchange
markets.




Komnerenuus Meponpusitue
(MHaUKATOP) TeKYyIero KOHTPOJIs

KonTposnpyemble 3jieMeHTbI
pe3yJbTaTOB 00yYeHUs

MIPENICTABIATh PE3YIbTaThl pabOThI
B COOTBETCTBUU C MIPUHATHIMU B
OpraHu3alMK CTAHIapTaMU
YK4.3

[IpencraBnsieT pe3yabTaTbl
JIeATETLHOCTH Ha MMy OIMYHBIX
MEPOTPUSTHIX B YCTHOU U
MUCHbMEHHOU (hopMax

OIIK.6

TOTOBHOCTH K YYacTHIO B
MIPOBEACHUHN HAYUYHBIX
HCCIIEI0BAHUI

nK.11

CIOCOOHOCTH KPUTUYECKU
OLICHUBATh MpeJlaracMble
BAPUAHTHI YIIPABIEHYECKUX
pelieHui, pa3pabaTbIBaTh U
00OCHOBBIBATh MPEJIOKEHUS 10
MX COBEPIIEHCTBOBAHMIO C YUYETOM
KPUTEPUEB COLUAIBHO-
SKOHOMHUYECKOH 3¢ PeKTUBHOCTH,
PHUCKOB U BO3MOKHBIX COIUATEHO-
SKOHOMMYECKHX MOCIEICTBUI

Cneunpukanusa MeponpusTHH TEKyIIero KOHTPOJIS

BxoaHoi KOHTPOJIb

ITpoaomKUTENTEHOCTD IPOBEACHUS MEPOTIPUATHUS IPOMEKYTOUHOM aTTeCTallUU: 2 yaca

VYcnoBus npoBeaEHUS MEPONIPUATHUS: B YAChI ay/IMTOPHOM padoThI

MaxkcumanbHbIH 0aln, BEICTABIIsIEMbIH 32 MEPOIPUATHE TPOMEKYTOUHOM aTTecTanuu: 0

[Tpoxoanoii 6amt: 0

IToxa3aTesn oneHMBaHUsA Banasi
[IpaBuibHBINA OTBET HA BOIIPOC 2
TecTa
Correct answer to test question
HenpaBuibHBIN OTBET Ha BOIIPOC 0
TecTa
Wrong answer to test question

I'mobanm3anmus MeKIyHAPOAHBIX OTHOLIECHUH U 9KOHOMUKH B ycjaoBusax BTO. Globalization of

international relations and economy under conditions of WTO

IIpoaomKUTENLHOCTD IPOBEAEHUS MEPOIIPUATHUS IPOMEKYTOUHOM aTTECTAllMU: 2 Yaca

VYcnoBus IpoBeAEHUS MEPONIPUATHUSA: B YAChI ayINTOPHOH padoThI

MaxkcumanbHbIi 0ai, BEICTaBIsIEMbIi 32 MEPONPUATHE IPOMEKYTOUHOM aTTectanuu: 30




[IpoxoaHoii 6amn: 13

IToxa3zarean oneHMBaHUA

Baaasl

[TosHOTa M3II0KEHHUS COIEPIKAHUS CTAThU B MPE3CHTAIIMU M JIOKJIA/IC COTJIACHO PEKOMEHIYEMOMY
TUIaHY.
Content of the article is presented correctly and completely.

13

[Ipe3enTtanusi, KOTOpasi COOTBETCTBYET COAECPKAHUIO CTATbU, XapaKTEPUIYETCS
CTPYKTYpPHUPOBAHHOCTHIO
u

JIOTUYHOCTBIO U3JIOKEHUS €€ TIOJ0KEHHH; COIEPIKUT CAMOCTOSTETFHO 0(OPMIICHHBIE

WJUTIOCTPALIMOHHBIE
MaTepuaibl (TaOIHIIbl, PUCYHKH), 0000IIAIOIIIE U TO3BOJISIIOIINE CENaTh COJAEPKaHUE CTaThU

MOHSITHBIM
TUIS

CIyILIaTeNe.
Presentation corresponds to the content of the article, has a logical structure,

contains
independently designed illustrative materials (tables, figures), summarizing and making it

possible
to
understand the content of the article.

Hanuyue aBTOpCKOro Cy)AeHUS U KPUTUIECKOM OLICHKU
CTaTbH.
Presented the paper includes the author's judgment and critical assessment of the article.

BricTymiienue ¢ 10KJ1a1oM, KOTOPOE XapaKTepU3yeTCs FPaMOTHOM PEUbIO U BBIPA3UTEIBHOCTBIO.
Bnanenue
HaBBbIKAMH HAy4YHOU JUCKYCCUU, TPAMOTHBIE U apT'yMEHTUPOBAHHBIE OTBETHI HA BOIIPOCHI

CIyliaTenen
u

IperoaaBaTels.
Presented the paper is characterized by competent speech and expressiveness. The student has

the skills
of
scientific discussion, competently and reasonably answers questions.

duHaHCOBBIN 1 BaNOTHBIH pbIHKH B ycaoBusax BTO. Financial and foreign exchange markets

under conditions of WTO

[Ipo0mKUTENTBHOCTE IPOBEACHUS MEPOIIPUATHUS IIPOMEKYTOUHOM aTTECTAlu: 2 Yaca
VY cnoBus IpOBENECHNS MEPOIIPUATHUS: B YaChl ayAUTOPHOMH padoThI

MaxkcuManbHbIi 0aJu1, BEICTABIIIEMBIH 32 MEPONIPUATUE TPOMEKYTOUHON aTTecTauuu: 30
IIpoxoaHoii 6amn: 13

IToxa3zarenn oneHMBaHUA

Baaasl




Dcce cCoAepKUT apryMEeHTHPOBAHHYO TOUKY 3pEHUS 0 33JaHHOH TeMe, 000CHOBAHHBIE BHIBOJIBI,
aHaIu3
0COOEHHOCTEHN M 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHS PACCMATPUBAEMBIX COLUATBEHO-9KOHOMHYECKHIX

SIBIICHH,

KOTOPBIC BBIABJICHBI JIMYHO
ABTOPOM.

Essay contains arguments, substantiated conclusions, includes an analysis of the features
and

trends of development of the considered socio-economic phenomena, which were personally

identified

30

by
the author.
Essay contains an analysis of the features and trends of development of the considered 24
socio-economic
phenomena, but the author's conclusions and proposals for solving practical problems are
logically
unfounded or
unreasonable.
Occe yaoBieTBopsieT popMambHBIM TPEOOBAHUSAM K aHAIU3Y OCOOCHHOCTEN
"
3aKOHOMEPHOCTEH Pa3BUTHUS pacCCMaTPUBAEMBIX COIMATBHO-IKOHOMUYECKUX SBICHUH, HO
aBTOPCKHE
BBIBOJIBI ¥ ITPEJIOKEHUS 110 PEIICHUIO IPAKTHYECKUX MPOOIeM ChOpPMYITHPOBAHBI HA OCHOBE
JOTUYeCKN HeOOOCHOBAHHBIX MM HECYIIECTBEHHBIX apIyMEHTaX.
Dcce ynoBieTBOpsieT GopMaTbHBIM TPEOOBAHHSIM K aHAIN3Y 0COOEHHOCTEH U 3aKOHOMEPHOCTEH 13
Pa3BHUTHS
paccMaTprUBAEMbIX COIMAIBHO-DKOHOMHYECKHX SIBICHUH, HO HE COEPKHUT
apryMEHTHPOBAaHHBIX
ABTOPCKUX
BBIBOJIOB U MPEUIOKEHUH 110 PEIICHUIO TIPAKTHYECKUX
npobieMm.
Essay contains an analysis of the features and trends of development of the
considered
socio-economic phenomena, but does not contain reasoned author's conclusions and proposals
for
solving
practical problems.
Dcce He yAOBIETBOPSET POpMATEHBIM TPEOOBAHUSIM K aHATH3Y OCOOCHHOCTEH 1 0

3aKOHOMepHOCTeI71
Pa3BUTHA paCCMATPUBACMBIX COLMUAJIbBHO-OKOHOMHWYCCKUX

SIBJICHUH.




Essay does not contain an analysis of the features and patterns of development of the

considered
socio-economic phenomena, does not include the author's conclusions and proposals for solving

practical
problems.

I'todanbHbIe Mpod/ieMbl AeaTeabHOCcTH Gupm 1 0ankoB B yciaoBusax BTO. Global problems of

the activities of firms and banks under conditions of WTO

[IponoIKUTENbHOCTE TPOBECHUSI MEPOTIPUATHS MPOMEKYTOUYHOM aTTECTALMU: 2 Yyaca
VYcnoBus poBEAEHUS MEPOTIPUSITHUS: B YAChI ayAUTOPHOM PadoThI

MaxkcuManbHbIN 0aJu1, BEICTABIIIEMBIH 32 MEPONIPUSATUE TPOMEKYTOUHON aTTecTauuu: 40
[Ipoxonnoii 6amn: 17

IToxa3aTeu oneHUBaHUS Baaasl

[TocnenoBatenbHbIM, COMEPHKATETbHBIN, MOTHBIN, TPAaBUIBHBIN U KOHKPETHBINH OTBET Ha BOIIPOC 40
ounera.

Consistent, meaningful, complete, correct answer to the question of exam
ITocnenoBarenbHbIN, B 1IEJIOM NPAaBUIbHBINA U KOHKPETHBIN OTBET Ha BONpOC Ouiera 30
c

HE3HAYUTENbHBIMU MTOTPEIIHOCTIMU
u
3aMeYaHUsIMH.

Consistent, generally correct and specific answer to the question of exam with minor errors and
remarks.
B 1ien10M npaBHUIIBHBIN, HO HE JOCTATOYHO MOJHBINA U KOHKPETHBIM OTBET Ha BOMPOC OuiieTa 17
0e3
rpyOBIX
OIHOOK.

In general correct, but not sufficiently complete and specific answer to the question of exam
without
gross

errors.
['pyObie ommOKku B OTBETE HA BONPOC OuiieTa, HEMOHMMaHUE CYITHOCTH MaTepHalia Kypca, 0

§105(0)0)
OTCYTCTBHUE

KaKoro-in0o

OTBETA.
Absence of any answer to the question of exam, or the answer contains gross errors, the




student
demonstrates a lack of understanding of the course material essence.




